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Sr.  Dcnisart 
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Un  ciclista 

Roseta  Planchot 

Sra.  Dubois 

Sra.  Denísart 

Joana 

Sra*  Gardín 
Sra*  de,  Salt 
Sra.  d'AIèze 
Sra*  Beltoret 
Adela 
í,^  dona 
2.^  dona 
Maria 
Un  carter 

b  ^ 


ACTE  PRIMER 


Sntrada  de  una  casa  de  poble.  Una.  carretera  al  fons  de  la  escena,  un 
diagonal;  una  tanca  de  fusta  aJb  una  porta.  A  dreta  la  casa  d'en  Plan- 
(ab  una  porta).  A  esquerra  un*altre  tanca  perpendicular  a  la  carretera, 
lepara  la  casa  d'en  Planchot  de  la  de  la  Joana.  D'aquesta  casa  no  s'en 
nés  que  un  tros.  Al  lluny,  a  l'altre  banda  de  la  carretera,  es  veu  éí  po- 
camps. 

ESCENA! 

tosETA,  PLANCHOT,  després  un  ciclista,  el  carter, 
d  SR.  FRANCisco  y  dugués  donés 

it  aixecar  se'l  teló  Roseta  [vintivuit  anys)y  Planchot  (tren- 
tys)  son  a  taula,  devant  de  sa  casa  {dreta).  Acaben  d'esmor- 
Trajos  de  gent  del  camp.  V acció  té  lloch  en  el  Nivernais. 

roseta  [aixecantse  y  mossegant  una  poma) 
\  sol  dona  la  volta;  vaig  a  tirar  la  cortina.  (S'en  va 
porta  de  sa  casa j  ho  fà;  Sostenintla  ah  la  mà:) 
n...  Quèlveus? 

PLANCHOT 

Es  f orsa  maco... 

SETA  [deixant  anar  la  cortina  torna  a  agafar  la  poma) 
.  havem  tingut  sort,  ja.  Es  ben  hermós. 
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PLANCHOT 

Sort?  Bona  feina,  digues... 


ROSETA 

No  n'estàs  poch  cofoy .  ( Apoyàntseli  a  La  espatíLa,  U 
dos  es  miren  la  criatura-.)  Y  ab  raó!  El  senyor  Rich 
diu  que  no  se'n  veuen  pas  gaires  de  tant  macos. 

ROSETA 

Es  ben  bona  aquesta  poma!..  Té,  en  vols?  Tas 
(Deixa  mossegar  la  poma  a  rCen  Planchot.)  Ep!  ep! 
te  l'acabis  (Pausa.)  Què  farà  quant  serà  gr; 

Què  farà? 

PLANCHOT 

Farà  de  pagès,  com  jo... 


ROSETA 


Pagès? 


PLANCHOT 

Donchs,  què  vols  que  siga? 

ROSETA 

No  sé...  però  si  poguéssim  fer... 


Què? 


Qu' entrés  al  carril. 


PLANCHOT 


ROSETA 


PLANCHOT 

Dóna,  perquè  no'l  fas  ministre!... 


ROSETA  {çuz  sha  acabat  la  poma,  li  llensa,  bromejant,  el  cor  à 
la  cara) 

Y  que'ts  tonto...!  Vina,  vina  aquí  que  plegarem  la 
roba  en  comptes  d'estarte  embadalit  aguaitante  la  cria- 
tura com  si  íos  un  m>?j;o...  Apa,  cuita.  (Donantli  un  cop.) 

PLANCHOT 

Ah,  sí?  Esperat.  (Li  corra  darrer abrassantla.) 
ROSETA  [rient] 

Vaja,  déixam  estar  que'm  fas  mal!  (Ell  li  fa  un  petó 
al  clatell:)  Dèixam  estar,  te  dich.  Me  fas  venir  unes  es- 
garrifances. (Perla  carretera  passa  un  ciclista.) 

CICLISTA 

Apa,  que  vaigi  be!... 

ROSETA  (al  ciclista  que  ja  no^s  veu) 
Ximple,  més  que  ximple!...  Uy,  qui  sab  ahont  es,  ja! 
(Donant  un  cop  de  llensol  a  Planchot )  Té:  estira... 
Fort!  (Ell  el  deixa  anar:)  Mare  de  Deu  que'ts  beneit. 
Vaja  una  forsa! 

PLANCHOT 

No  hi  estat  may  bugadera,  jo!  (Pausa  ) 

ROSETA  [plegant  la  roba) 
Si  pogués  ser  empleyat  del  carril,  fora  un  bon  ofici. 

PLANCHOT 

Cal  tenir  recomanacions. 

ROSETA 

Naturalment. 


II 


Y  lletra. 


PLANCHOT 


ROSETA 

Ja  ho  sé. 

PLANCHOT 

Y  la  instrucció  que  nosaltres  podrem  donarli  ab  1 
que  guanyem... 

ROSETA  [plegant  el  llensol) 
Pcrta!  Plegal  d'aquet  cantó  are;  aixís,  be...  Si  no  pa- 
guéssim tant  d'arrendament...  Podríem  viure  en  una 
casa  més  petita...  Tenim  de  fer  economies. 

PLANCHOT 

Ho  procurarem. 

ROSETA 

Quan  es  fa  per  un  fill,  es  fa  de  gust. 

PLANCHOT 

Ben  cert. 

ROSETA 

Ademés.  Cóm  ho  fan  els  altres? 

PLANCHOT 

Qui? 

ROSETA 

Tots:  Els  Valin... 

PLANCHOT 

La  dóna  va  anar  a  criar  a  París. 


ROSETA 

Y  els  Boutardí'' 

PLANCHOT 

Ella  cria,  aquí,  el  fill  d'uns  senyors.  fEntra  el  carter.) 

CARTER 

Bon  dia.  (Entre gantli  el  diari.) 

ROSETA  J/  PLANCHOT 

Bon  dia. 

PLANCHOT 

Què  hi  ha  de  nou? 

CARTER 

Sembla  que  ja  ha  arrivat  de  París  el  vostre  oncle. 

PLANCHOT 

Qui?  L'oncle  Francisco? 

CARTER 

Sí. 

ROSETA 

Què's  estrany  que  no'l  haguem  vistencare? 

CARTER 

Ha  anat  a  Font  d'Herbes. 

PLANCHOT 

Què  ha  portat  gaires  criatures? 

CARTER 

Dugués  del  Hospici  pera  Neuville-sur-Ouche. 
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PLANCHOT 

Y  pera  el  nostre  poble? 


CARTER 

Res.  Dich,  si,  un  petit  burgès  de  l'Agencia  decoloca- 
cions.  (Pausa,)  Sembla  que  la  Perrin  ha  ensopegat  una 
bona  casa  y  que's  fa  unes  bones  mesades  Crech  que  no 
trigarà  pas  gaire  a  tornar...  A  revèurel 

PLANCHOT  y  ROSETA 

Salut,  Honorat.  (S'en  và  el  carter.) 

PLANCHOT  (a  Roseta) 
Tu,  com  no  ets  d'aquet  poble,  no  ho  comprens  això. 

ROSETA 

Prou  que  ho  comprench! 

PLANCHOT 

Ets  de  moltes  hores  lluny,  tú.  Allí  les  dones  no  so  i 
dides. 

ROSETA 

No  està  de  moda. 

PLANCHOT 

Aquí  ho  son  totes...  Tu  no  voldries... 

ROSETA 

Què? 


PLANCHOT 

Anarten  a  criar  a  París. 


ROSETA 

Y  el  nostre  menut?  Si  li  passés  alguna  cosa... 

PLANCHOT 

El  parey  la  mare  prou  s'encarregarien  de  cuidarlo. 

ROSETA 

Y  tu,  què  faries? 

PLANCHOT 

Jo...  jo...  faria  lo  que  fan  els  altres. 

ROSETA 

Es  precisament  lo  que  jo  no  vull...  Digues,  Planchot, 
t  faria  res  quedartesol?...  A  mi  sí  que'm  faria. 

PLANCHOT 

Y  a  mi  també...  (Pausa.)  Tens  raó  tu,  noya,  val  més 
rer  com  vivim...  No't  pensis  perxò,  si  agafessis  una 
itura... 

ROSETA 

Llavors  fora  precís  criar  el  nostre  ab  biberon...  y 
lar  la  meva  llet,  la  seva  llet,  a  un'altre  criatura!  No 
Iria  pas  jo...  Escolta:  el  sents  com  demana  el  seu 
lorzar?  (Comensa  a  deS'CordarseH  cos  y  se'n  va  derre- 
a  cortina  a  donar  mamar  al  petit.  A  la  criatura:)  Sí, 
ill  meu...  no  t'enfadis...  no  te'l  pendrà  ningú.  Àngel 
i:  beu,  xucla...  Ja'm  fas  un  xich  de  mal,  ja..,  Però  no 
a  res.  (Cantant  a  mitja  veu:) 

"La  Mare  de  Deu 

quan  era  xiqueta",  etz. 
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PLANCHOT 

Ah!  vet'aquí  l'oncle  ..  ab  dugués  dones.  Ell  s'ha  aje 
sa t  un  bon  ofici  colocant  dides!  Dígali  tontol  fVe  p 
l'esquerra  el  Sr.  Francisco:  xexanta  anys, roig  de  cat 
cabells  hlanchs,  aixerit , porta  brusa  blava,  hermilla 
grossa  cadena  de  rellotge,  un  sach  penjat  a  l'espatlï 
bastó  capsat  de  cuiro,  gorra  de  pell;  dugués  dones  e 
tren  redera  d'ell). 

1.  *  DONA 

Donchs  no  te  cap  casa  pera  mi,  Sr.  Francisco? 

2.  ^  DONA 

Ni  pera  mi  tampoch,  Sr.  Francisco? 


SR.  FRANCISCO 

No.  Totes  dugués  sou  casades,  veritat? 

LES  DUGUÉS 

Sí,  senyor. 

SR.  FRANCISCO 

No'm  serviu.  Precisament  busco  una  soltera.  A  Pa 
ja  sabeu  que  se  les  estimen  més. 

I.*^  DONA 

Per  què?  f 

SR.  FRANCISCO 

Per  què?  En  primer  Uoch,  perquè  se  les  paga  m6l 

Ah!  si  no  fóssiu  casades!...  , 
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I.»  DONA  < 

Què  hi  farem!  A  saberho...  fi 


Iress 

iallej 

fcòr 
té  set 
rafer: 


JllOSí 

cumpl 

mm 


JKany 
run 

m. 


Isieni 
'cioDa, 


2.^  DONA 

[o  ho  hagués  sapigut... 

SR.  FRANCISCO 

tots  modos  pendré  nota.  Vos  sou  Maria  Lefran- 
veritat?  Quant  temps  té  la  vostra  criatura? 

2.^  DONA 

Tres  setmanes. 

SR.  FRANCISCO 

La  lley  vos  obliga  a  alletaria  fins  als  set  mesos. 

2.*  DONA 

Això  ray!  L'arcalde'm  donarà  un  certificat  dient 
|e  té  set  mesos.  Si  es  arcalde  ho  dèu  an'el  meu  home, 
va  fer  les  eleccions! 

SR.  FRANCISCO 

Ja  ho  se  que  vos  el  donarà.  Però  si  de  tant  en  tant 
's  cumpleix  la  lley,  potser  al  últim  es  castigarà.  En  fí, 
|ho  veurem.  f4  l'ciltre:)  Y  la  vostra  quant  temps  té? 

I.^  DONA 

Dos  anys.  Emprò  el  metge  no  se'n  adonarà  pas.  Me 
l'é  fer  un  certificat  per  Tarcalde  dient  que  no  més  te 
mesos. 

SR.  FRANCISCO 

[Ca!  Massa  vos  conech!  Li  donaríeu  el  biberón...  y 
;ò  els  senyors  no  ho  volen...  y  fan  be.  Ja  miraré  de 
|)porcionarvos  un  bordet  de  la  Maternitat. 

I.*  DONA 

I A  falta  d'altre  m'en  acontentaré. 
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SR.  FRANCISCO 

Per  més  que  no  se  si  podré.  L'Ajuntament  d'aqf 
poble  no  es  gaire  ben- vist  pels  que  manen,  pera  mor  c 
seu  color  polítich... 

I.*  DONA 

Però  si'm  recordo  que  en  les  eleccions  passades  ii 
hom  va  votar  al  Sr.  Clapier,  el  candidat  del  Govern.. 
se'l  va  votar  precisament  pera  poder  tenir  les  criatuí 
de  la  Casa  de  Maternitat. 

SR.  FRANCISCO 

Sí,  pero  are  hi  ha  un  altre  ministeri.  Haveu  esdev 
gut  reaccionaris.  Tot  lo  més  que  vos  podré  trobar 
una  criatura  d'obrers,  de  vinticinch  franchs. 

1.  *  DONA 

Pens'hi,  donchs,  Sr.  Francisco. 

2.  *  DONA  J 

Y  ab  mi  també. 


SR.  FRANCISCO 

Sí,  SÍ,  ja  hi  pensaré!  (Entra  Jubier  vestit  de  les  fest 
les  dones  sé^n  van). 


ESCENA  II 

ELS  MATEIXOS^  JUBIER,  la  JOANA,  CHAPOIS,  BRETONET,  A 
JUBIER 

/    Hola,  Sr.  Francisco!  Que  no  anirem  a  fer  una  c( 

SR.  FRANCISCO 

No  puch.  Tinch  d'entrar  a  casa  del  meu  nebot..*j 
i8 


faris 


Què'l 


itaots 


LOlBí 

i«re 

laco 


PLANCHOT 

Oh!  També  pots  entrar,  lu,  Jubier. 

JUBIER 

S'estima.  {Al  Sr.  Francisco  )  Què  ha  vist  a  la  de  casa 
París? 

SR.  FRANCISCO 

Sí. 

JUBIER 

Y  com  està?  Be? 

SR.  FRANCISCO 

Perfectament. 

JUBIER 

Què'm  porta  la  mesada? 


SR.  FRANCISCO 

Sí:  teniu,  (treyent  els  diners  iVuna  bossa  de  cuiro.) 
uitanta  franchs. 

JUBIER 

Còm?  No  més  vuitanta  franchs,  el  mes  pelat?  Què's 
nsa  ella  que  ab  això  em  puch  mantenir  y  donar  quin- 
íranchs  a  la  vella  de  can  Roche  que  dona  el  biberon 
nostre  nano?  No,  ca!  No  m'hi  separat  pas  de  la  dóna 
ra  guanyar  tan  poch!  Ja  en  parlarem!...  Per  això  fa- 
m  la  copa.  (Anant  a  l'esquerra y  cridant:)  Ep!  Joana! 
Erigint  se  als  altres:)  Va  bé  aixòjde  tenir  per  vehína 
a  tabernera. 

JOANA 

Què  falta? 
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JUBIER 

Porteu  una  ampolla,  dugués  ampolles,  del  sech. 

JOANA 

Molt  bé. 

JUBIER  [veyenf  passar  per  la  carretera  a  Chapois  y  Bretone. 

Ep!  companys.  Veniu  que  hi  rebut  la  mesada!  Cor 
vido. 

BRETONET 

Afortunat  Jubier;  que'n  teniu  de  sort! 

JUBIER  (a  Roseta  que  entrà) 

Ja  ho  permeteu,  eh?  mestressa?  Quants  més  serei 
més  riuremw 

ROSETA 

Feu,  home,  feu  .. 

JUBIER      qui  Adela,  ha  donat  les  ampolles  per  deniunt  de  . 
tanca) 

Mercès,  Adela.  Es  guapa  la  mosseta.  ^ 

SR.  FRANCisco  (a  Adela:  divuit  any  sofres  ca  y  /lermosaml 
Adela,  t'haig  de  dir  una  cosa  després.  JM 

ADELA  ^ 

Està  be,  Sr,  Francisco.  fSen  va.  Destapen  l 
ampolles.) 

JUBIER 

Minyons:  a  la  salut  de  la  meva  dóna.  Ella  paga. 


SR.  FRANCISCO 

A  la  vostra.  (A  Planchot:)  Tinch  de  parlar  vos  a  tu 
'  a  la  teva  dóna.  (Als  demés)  A  reveure.  (Surt  ab 
"^lanchot.  Roseta,  ja  se'n  es  anada). 

ESCENA  III 

JUBIER,  CHAPOIS,  BRETONET 
JUBIER 

Me  sembla  que  la  Planchot  es  decidirà  a  anarsen  a 
'aris. 

CHAPOIS 

El  Sr.  Francisco  li  deu  haver  trobat  una  bona  casa. 

BRETONET 

Escolta  Jubier:  Què  també  porta  cintes  la  teva  dóna, 
om  la  d'en  Chapois?  De  les  de  deu  franchs  el  metre,  y 
ue  li  penjen  fins  als  talons? 

JUBIER 

Vayal 

BRETONET 

Tens  molta  sort. 

JUBIER 

No^mpuch  queixar.  Me  la  passo  be.  Soch  didot.  Y  tu, 
Chapois,  quant  témps  li  falta  a  la  teva  dóna  pera  tornar 
París? 

CHAPOIS 

Quatre  mesos. 

BRETONET 

Cóm  s'entén,  quatre  mesos? 
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JUBIER 

Y  are!  Si  no  fa  mes  que  quinze  dies  que  ha  arribat! 
Digues  que  ja  ha  vingut  ab  la  feyna  feta? 

CHAPOIS 

No  diguis  ximpleries. 

JUBIER 

Que  has  estat  a  París,  tu? 

CHAPOIS 

Sí. 

JUBIER  ' 

Quan? 

CHAPOIS 

Hi  vaig"  ésser  pel  Maig. 

JUBIER 

Es  la  primera  vegada  que  t'ho  sento  dir. 

BRETONET 

Mentida!  Si  no  hi  ha  estat. 

CHAPOIS 

Vos  dich  que  sí.  Y  encare  que  no  hi  hagués  anat 
Què?  Això  prova  que  la  meva  dona  es  bona  per  alguna 
cosa.  Encambi,  la  teva...  Quantes  criatures  ha  tingut] 
Zero!... 

BRETONET  (vecsat) 

Es  que  jo  no  hi  volgut.  Trovo  que  això  es  rebaixarsc 


CHAPOIS 

No  has  volgut!...  Y  vas  anar  ab  ella  a  fer  unaprome 
tensa...  (Entran  el  Sr.  Francisco y  Planchot). 


SR.  FRANCisco  {a  Planchot,  a  fart) 
Noy,  la  teva  dona  es  boija!  Et  dich  que's  boija...  Una 
sa  com  aquella!.,,  que  vos  l'he  guardada  expressa- 
entpera  vosaltres!...  Uns  senyors  que  donarien,  pot- 
r,  cent  franchs  al  mes! 

PLANCHOT 

Veigi  si  es  poden  esperar  un  xich,  mentres  jo  procu- 
\  decidiria... 

SR.  FRANCISCO 

5Cóm  vols  que  s'esperin?  La  dida  que  tenien  els  va 
lantar  en  sech  ahir  y  avuy  els  en  cal  un  altre;  la  cria- 
ira  no  està  massa  be...  Aquesta  gent  ens  necessita.  Es 
Dtser  exigent...  No'm  creya  pas  tenírmeles  que  haver 
b  una  dona  tant  tonta  com  la  teva;  fins  els  havia  donat 
L  vostra  adressa  pera  que  prenguessin  informes.  Ton 
are  n'està  enterat.... 

PLANCHOT 

El  parè  ho  sab? 

SR.  FRANCISCO 

Sí,  y  m'ha  donat  les  gràcies. 

PLANCHOT 

Son  richs  aquets  senyors? 

SR.  FRANCISCO 

Ja  ho  crech,  si  ho  son!  Viuen  a  Grandbourg-les- 
Jains  y  tenen  un  cotxe  d'aquells  sense  cavalls. 

PLANCHOT 

En  fí^  veurem... 


JUBIER 

Apa,  Sr.  Francisco,  que  l'esperem... 

SR.  FRANCISCO 

Un  moment.  Tinch  encare  d'entrar  aquí  al  costa 
(Surt.) 

ESCENA  IV 

EL  MATEIXOS,  PLANCHOT  y  deSpréS  la  JOANA 
JUBIER 

Y  donchs,  Planchot,  que  anirem  a  matar  perdius 
demà? 

PLANCHOT 

Ja  sabs  que  no  tinch  llicencia. 

JUBIER 

Ves  la  a  treure.  Are  ray,  ja  pots. 

PLANCHOT 

Per  què,  are  ray? 

JUBIER 

Què  no  ha  proporcionat  una  casa  a  la  teva  dona  e 
Sr.  Francisco? 

PLANCHOT 

Sí,  però  havem  refusat.  4 

JUBIER 

No  ho  crech  pas!  Demà  vens  de  cassera,  eh? 

'i: 

PLANCHOT 

Demà  treballaré. 
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JÜBIER 

Gandul! 

PLANCHOT  [rient) 
Es  bona  aquesta!  Tu  dius  ganduls  als  qui  treballen? 

JUBIER 

Es  pel  mal  exemple  que  dones.  No  siguis  beneyt.  En 
omptes  d'anarte  a  espatllar  la  salut  trevallant,  per 
què  no  fas  com  jo?  No  n'hi  ha  pas  tant  aquí  de  trevall, 
pera  que'l  vagis  a  pendre  an  els  qui  en  tenen  verdadera 
necessitat...  Sino  que  tu...  com  que  estàs  gelós  deia 
ona!... 

CHAPOIS 

Què  tens  por  que  te  la  prenguin  a  París?... 

PLANCHOT 

No  soch  gelós.  Es  la  dona  que  no  ho  vol. 

JUBIER 

.  No  vol  criarà  casa  dels  pares?  No  hi  ha  millor  ofici!... 

PLANCHOT 

Tot  lo  que  vulguis.  No  se  li  pot  fer  entendre. 

JUBIER 

Digues  que  es  ella,  donchs,  la  que  mana. 


PLANCHOT 


No  es  això... 


JUBIER 

Què  li  enllustres  les  botines  els  diumenges: 


BRETONET 

Vatualmon!  si  jo'm  trobés  en  el  seu  Uoch... 
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JUBIER 

Preguntaho  an  aquet  (a  Bretonet)  lo  que'n  pensa  del 
ofici? 

«RETONET 

Menjar,  beure  y  dormir  be;  mimada  de  tothom,  con- 
vertint als  senyors  en  criats  seus... 

JUBIER 

Y  enviar  al  seu  home  un  centenar  de  franchs  cada 
mes. 

CHAPOIS 

Sense  contar  els  regalos... 

lUBIER 

De  la  primera  dent,  del  primer  pas...  La  meva,  al 
saber  que  estava  tant  trist  de  trobarme  sol,  va  enviarme 
vint  franchs  pel  meu  sant. 

CHAPOIS 

La  meva  va  brodarme  unes  sabatilles.  La  seva  mes- 
tressa les  hi  va  dibuixar.  (Rialles.) 

BRETONET 

Renoy!  quina  sort  teniu! 
JUBIER  (alsantse  pera  tornar  les  ampolles  buides  a  la  Joanet] 

Joana!  (A  Planchot.)  Y  per  què  no  ho  vol  la  teva 
dona? 

PLANCHOT 

Diu  que  prefereix  no  guanyar  tants  diners  y  no  ha- 
ver de  deixar  la  criatura... 

JUBIER 

Y  el  biberon  que  s'es  fet  pels  gossos? 
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JOANA 

Aquet  Jubier  té  unes  sortides. 


PLANCHüT 

En  mata  masses  de  criatures,  el  biberon! 

JOANA 

Romansos  son  aixó.  Coses  que  diuen  els  metges;  com 
que  volen  que's  fassi  bullir  la  llet.  Jo  els  hi  diria: 
vaca,  que  la  fa  bullir  avans  de  donaria  al  badell? 

ialles.J  Ja  no  saben  que  inventar.  També  diuen  que 
dolents  els  biberons  de  tuho...  Nosaltres  tots  havem 

ut  criats  aixís...  y  eram  vuit  a  casa.  Els  metges  son 
colla  d'ases. 

PLANCHOT 

No  es  pas  vritat  això. 

JUBIER 

Vols  dir? 

JOANA 

Que  porto  un'altre  ampolla,  Jubier? 

JUBIER . 

Porteu...  (A  Planchot.)  Endemés,  no'n  moren  pas 
tes  com  això,  de  criatures.  A  mi  no  més  se  me'n  ha 
t  una  per  cada  tres. 

BRETONET 

Sobre  tot,  que  no  més  cal  voler  pera  tenirne  un  altre. 

JUBIER  Planchot) 
3en  cert!  Si  totes  les  dones  fossin  com  la  teva,  de 
menjaríem  en  els  pobles? 
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CHAPOIS 

S'haurien  pogut  fer  una  casa  els  Firmin? 


JUBIER 

Y  els  Tourdeau,  haurien  pogut  comprar  aquelles  d 
gues  vaques  pera  nodrir  les  criatures  del  Hospici? 


BRETONET 

Y  haurien  pogut  fer  anar  el  seu  xicot  a  estudi  íiní 
quinze  anys?  No  més  conech  a  la  Duroc  que  fos  tan  t< 
suda  com  la  teva.  Després  va  saberse  el  per  què  de 
seva  tossuderia. 

JUBIER 

Oy! 

CHAPOIS 

Per  què? 

BRETONET 

Tenia  un  mal  que  no's  veya;  empro  el  metge  pf 
l'hauria  vist  y  no  li  hauria  donat  el  certificat. 

JUBIER 

Si  es  que  a  tu  te  passa  quelcom  d'això.  . 

PLANCHOT  (riure  forsat)  / 
Noi  no!  Ho  podeu  ben  creure!... 

JUBIER 

Què  hi  vols  ferhi?  Un  hom  fa  suposicions... 

PLANCHOT 

Ademés,  que  no  hi  ha  res  definitiu  encare.  (Entn 
Sr.  Francisco.) 
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ESCENA  V 

ELS  MATEIXOS  7      SR.  FRANCISCO 
JUBIER 

Apa!  un'altre  copeta,  Sr.  Francisco!... 

.    SR.  FRANCISCO  (bcbefit) 
A  la  vostra  salut!  (Trayentse  deia  butxaca  una  car- 
ra.)  No  coneixeu  pas  cap  xicota,  que  per  allà  a  íi  d'any 
;  trobés  en  condicions? 

CHAPOIS 

La  petita  de  can  Bourdinot... 

SR.  FRANCISCO 

Ja  la  tinch  apuntada...  No  serà  fins  per  Sant  Martí. 

CHAPOIS  (fent  memòria) 
No'n  sé  cap  més. 

SR.  FRANCISCO 

Y  l'Adriana  Fauque? 

CHAPOIS 

Oh!  aquesta  es  bona  minyona. 

JUBIER 

Estàs  be,  tu!  L'Adrianeta? 

SR.  FRANCISCO 

No  había  tingut  quelcom  ab  el  fill  d'enBuillard?  Aquí 
)  tinch  apuntat. 

JUBIER 

Si  que  va  atrassat  el  vostre  carnet!  Si  diguessin  el  de 
in  Calmot? 
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SR.  FRANCISCO 

Que  siga  l'un  o  Taltre...  lo  que's  per  mi,  sabeu...? 

JUBIER 

Y,  segons  m'ha  dit  l'adroguera,  n'hi  ha  per  sis  o  s 
mesos. 

SR.  FRANCISCO 

La  inscriuré  en  les  duptoses. 

BRETONET 

Y  la  Menard? 

SR.  FRANCISCO  (cofisultant  son  carnet) 
També  serà  per  Sant  Martí. 

BRETONET 

Digui  que  totes  per  Sant  Martí... 

SR.  FRANCISCO 

Naturalment.  Compareu  aquella  íetxa  ab  la  de 
festa  major.  (Per  ell.)  No'm  queda  més  que  l'Adela, 
parlaré.  (Anant sen  per  V esquerra.) 

JUBIER 

Ja  té  uri  bon  caparró,  ja,  aquet  home! 

BRETONET  (després  de  beure) 

Y  quin  ordre  ab  les  seves  apuntacions! 

SR.  FRANCISCO  (cridantlo) 
Adela!...  Adela...  escolta,  aixerida! 
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ESCENA  VII 

ELS  MATEIXOS,  ADELA 

SR.  FRANCisco  [a  Adela,  a  t esquerra) 
Què  tal,  què  diu  la  joventut,  es  trevalla  forsa? 

KDELA  (joveneta,  fresca,  alegre.  Maliciosa  durant  tota  r escena) 
Ja  ho  veu,  Sr.  Francisco. 

SR.  FRANCISCO 

Te  sé  una  bona  colocació. 

ADELA 

Però  si  no'n  busco  cap,  jo. 

SR.  FRANCISCO 

Molt  bona  colocació. 

ADELA 

Li  dich  que  no'n  busco  cap. 

SR.  FRANCISCO 

Y  donchs,  què  faràs  aquí  tota  sola? 

ADELA 

No  hi  estaré  pas  tota  sola.  Me  caso. 

SR.  FRANCISCO 

Tu  també!  (De  mal  humor.)  No  sé  què'ls  ha  agafat, 
això  dura  es  casaràn  totes!...  Y  ab  qui? 

ADELA 

Ab  el  noy  Bourdin. 

SR.  FRANCISCO 

Si  no't  vol!  (Adela  somriu.)  Sos  pares  no  ho  consen- 
ràn. 
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ADELA 

Prou,  que  ho  voldràn! 


SR.  FRANCISCO 

Deuen  haber  cambiat  de  modo  de  pensar. 


ADELA 

Y  es  clar  que  han  cambial!  Avans,  al  veurem  ta: 
magrota,  els  xicots  prou  me  miraven,  empro  pensan 
que  no  fora  pas  bona  pera  durlos  cap  diner...  Com  qu 
tots  somnien  en  ser  didots!... 


SR.  FRANCISCO 

Y  tu  has  volgut  demostrarlos  que  anaven  enganyats. 

ADELA 

Quan  se'n  han  convensut,  tots  volien  casarse  ab  m 
mes  al  saber  que  jo  no  volia  anar  a  París  a  fer  de  dida. 
tots  ho  han  deixat  córrer. 


SR.  FRANCISCO 


Naturalment. 


ADELA 


Tots,  excepto  un. 


SR.  FRANCISCO 

El  noy  Bourdin.  Vaja  un  beneyt! 


ADELA 


Vol  dir? 
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SR.  FRANCISCO 

Si  tu  no  vols  ser  dida,  cóm  vos  ho  fareu  pera  viun 
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ADELA 

He  dit  que  no  volia  anar  a  París.  Fendrem  una  o  du- 
ies criatures  de  la  Maternitat. 

SR.  FRANCISCO 

Què  no  ho  sabs  que  no'n  donen  ja  cap  a  les  dones 
aquet  poble? 

ADELA 

Es  que  pensem  anàrnosen  a  viure  a  Margny  y  co- 
neixem al  diputat  Sr.  Corbet. 

SR.  FRANCISCO 

Veig  que  no  hi  puch  contarhi  ab  tu...  Ah!  si  per  un 
rinspector  de  la  Beneficència  etbuscaba  raons,  pen- 
que  jo'm  pinto  sol  per  arreglar  aquets  assumptes. 

ADELA 

Mercès,  Sr.  Francisco. 

SR.  FRANCISCO 

Si  necessiteu  vi,  en  tinch  un  de  molt  bò,  que  per  vos- 
res,  vos  el  posaria  à  xexanta  franchs,  portat  a  casa. 

ADELA 

Ja  en  parlarem.  A  reveure,  Sr.  Francisco. 

SR.  FRANCISCO 

Adeu.  (S'en  va  Adela.) 

ESCENA  VII 
Els  METEïxos,  menys  adela^  després  planchot 

JUBIER  {a  Chapois) 
Espera't,  vaig  a  cercar  tinter  y  ploma  y  m'ho  escriu- 
.  (Surt  per  la  dreta  y  torna  tot  seguit  ab  Planchot 
es  queda  a  la  porta). 
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BRETONET  [atiant  al  Sr.  Francisco) 
Digui,  Sr.  Francisco. 


SR.  FRANCISCO 

Què? 

BRETONET 

Quan  la  dona  no  te  família,  pot  divorciarse,  un? 

SR.  FRANCISCO 

Sí. 

BRETONET  (cOfltent) 

Sí,  eh? 

SR.  FRANCISCO 

Però  cal  ser  emperador.  (A  ell  mateix:)  Tinch  q 
anar  a  casa  la  Fauque  are.  (Alt.)  Adeusiau  tothom. 

BRETONET 

Si  vol  l'acompanyaré?  (Ho  fa.  Tot  anantsen)  Es  a  i 
que  si  una  dona  no  li  dona  fills. . . 

JUBIER  (a  Chapois;  dictant) 
"Senyor  y  Senyora.  Quan  vaig-  anar  a  la  estació  \ 
acompanyar  a  la  meva  dona  que  cria  el  fill  de  vost 
—esperat,  aquí  hi  falta  un  compliment— "que...  que 
tant  hermós"— no,  no  -  "que  s'assembla  tant  al  seu  pa 
vaig"  arreplegar  un  cop  d'aire  que  m'ha  tingut  molt  r 
lalt  y  encare  no  estich  bò,  a  pesar  d'haverme  gastat 
lo  que  tenia  ab  metges  y  m&dicines,^'  (Beuen.)  A  la.te 
"Cada  dia  estich  més  malament  y  tinch  por  que  la  d( 
quan  vinga,  no'm  trobi  ja  al  cementiri.  Tinch  el  gust 
saludaries,  etz„  etz."...  A  veure  si  hi  afegirà  algí 
cosa  a  la  mesada! 


CHAPOIS 

Ben  segur  que  sí. 

JUBIER 

Anèmia  a  tirar  al  correu  y  farem  una  copeta  a  can 
Yigaud,  tot  passant...  Vens,  Planchot? 

PLANCHOT 

No,  gràcies.  (Un  cop  fóra,  apart.)  Aquets  sí  que'n 
uanyen  de  dinersl  (Entra  Vavi  Planchot,  després  el 
myor  Denisart,  ah  trajo  de  ciclista.) 

ESCENA  VIII 
l'avi  planchot,  senyor  denisart,  planchot 

AVI  planchot  (entrant per  la  carretera) 
Es  aquí,  vaig  a  vèurer  si  hi  son...  Hola,  noy!...  Y  la 
;va  dona? 

planchot 
No  ho  vol  de  cap  de  les  maneres. 

avi  planchot 
Què  no  ho  vol?  (Confidencialment)  No  diguis  res 

sr.  denisart 

Hi  son? 

avi  planchot 

!  No  més  hi  ha  el  meu  fill,  la  jove  es  a  casa  d'una  veína 
le  te  una  criatura.  Li  agraden  tant  les  criatures I  ja 
miràn  a  buscar. 

SR.  denisart 
Els  informes  que  hi  pres,  no  poden  ser  millors. 
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AVI  PLANCHOT 

No'n  faltaria  d'altre!  Vagi  per  tot  el  poble  y  pregunt 
pels  Planchot.  Ja  veurà  lo  que  li  diran.  L'altre  senyor  d 
París,  també  ha  dit  lo  meteix,  per  això  te  tant  d'empeny* 
en  endúrsela... 

SR.  DENISART 

Quin  altre  senyor? 

AVI  PLANCHOT 

El  senyor  que  ha  vingut  aquet  dematí,  que  busc 
una  bona  dida...  No  se  si  ja  s'haurà  compromès. 

SR.  DENISART 

Si  ella  ens  agrada,  si  agrada  a  la  meva  senyora,  qn 
està  per  arribar,  li  donaríem  vuitanta  franchs. 

AVI  PLANCHOT 

Es  lo  que  s'acostuma. 

SR.  DENISART 

Y  potser  ens  allargaríem  fins  als  cent...  Mentrestai 
aniré  a  veure  al  Dr.  Richon... 

AVI  PLANCHOT 

-  Entri  també  a  casa  la  Mathieu,  es  a  dugués  portí 
més  avall...  es  una  dona  sapada,  potser  farà. 

PLANCHOT 

Me  sembla  que  no  li  agradarà  pas  al  senyor. 

AVI  PLANCHOT 

No  se  per  què!  Nosaltres  anirem  a  buscar  a  la  Roset 

SR.  DENISART 

Fins  d'aquí  a  poch  donchs.  fSen  va.) 
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ESCENA  IX 

PLANCHOT,  AVI  PLANCHOT  dcsprés  ROSETA 
PLANCHOT 

Per  què  li  déyeu  que  anés  a  ca  la  Mathieu? 

AVI  PLANCHOT 

Perquè  se  que  no  hi  es;  en  cambi  hi  [trovarà  al  seu 
oiarit,  borratxo  com  una  sopa.  Estigues  tranquil. 

PLANCHOT  (admirat) 
Teniu  molt  pesquis. 

AVI  PLANCHOT 

Ara  fes  venir  a  la  teva  dona,  que  li  vull  parlar. 

PLANCHOT  {cridant) 
Roseta!  El  pare  es  aquí  que't  demana. 

ROSETA  (entrant) 

Bon  dia,  pare. 

AVI  PLANCHOT 

Bondíanoya. 

ROSETA 

Y  donchs,  què  hi  ha? 

AVI  PLANCHOT 

Escolta.  Ja  ho  sabs  tu,  que  a  casa  nostra  no  n'hi  han 
lagut  may  de  ganduls  ni  gandules? 

ROSETA 

Que  ho  dieu  per  mi,  això? 

AVI  PLANCHOT 

^No,  ho  dich  per  la  veína. 
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ROSETA 

Es  que  jo'm  llevo  a  punta  de  dia,  y  trevallo  fins  que's 
fà  fosch;  què  hi  fet,  que  hagi  pogut  desagradarvos? 
Parleu  clar...  A  la  meva  terra,  no  hi  anem  ab  embuts... 

AVI  PLANCHOT 

Be,  no't  donguis  aquets  aires  de  primpcesa,  per 
això...  Vols  que  posi  els  punts  sobre  de  les  is?  A  ciutat 
hi  ha  una  casa  que  necessiten  [dida...  y  es  precís  que  hi 
vajis  avuy  meteix:  M'has  entès? 

ROSETA 

No'n  vull  ser,  jo  de  dida! 

AVI  PLANCHOT 

Per  què? 

ROSETA 

M'estimo  més  quedarme  aquí  ab  el  meu  fill  y  el  meu 
marit. 

AVI  PLANCHOT 

Per  quin  motiu? 

ROSETA 

Perque'm  necessitan. 

AVI  PLANCHOT  ( a  Planchot) 
Tu  no  t'en  pots  passar  d'ella?  Què't  tindrem  de  fer  6 
caixa,  si  et  separes  de  la  marquesa!...  Digues,  home 
Digues?. . .  Si  ets  tu  que  no  ho  vols ... 


PLANCHOT 

Jo  no  la  privo  pas  d'anarsen. 


iiel 
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ROSETA  {dolorosament) 
Ah,  Planchot!  Es  veritat  que  no  s'ha  de  trencar  el 
especte  a  un  pare,  però  tu  tens  massa  por,  devant  del 
2U...  massa  por. 

AVI  PLANCHOT  [irat) 
Què  provi  de  contradirme!  (Pausa.) 

ROSETA 

Si  ell  pot  passarse  de  mí,  el  nostre  fill  no  pot  passar- 
en. 

AVI  PLANCHOT 

Que  te  quelcom  de  particular  el  vostre  hereu  que  no 
inguen  les  demés  criatures?  Aquí  totes  viuen  y  creixen 
aentres  llur  mare  es  a  París  a  guanyar  els  quartos  ab 
[ue'ls  ha  de  pujar  y  educar. 

ROSETA 

.  No'n  vull  ser  jo  de  dida.  *  ' 

AVI PLANCHOT 

Va  serne  la  meva  mare,  la  meva  dona  també... 
3onchs... 

ROSETA 

Jo  no  podria. 

AVI  PLANCHOT 

Què  es  lo  que  no  podries? 

ROSETA 

Cuidar  una  altre  criatura  que  no  fos  la  meva,  que  no 
3onech;  ferli  festes,  pensant  que  a  casa  hi  tinch  el  filL.. 
ao  se  com  esplicàrvosho...  Em  semblaria  que  soch  una 
lladre...  que  vench  una  cosa  queno's  potver\dre,  que  no 
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es  meva,  que  es  d'ell...  Ademés,  tindria  por  deques'en 
morís  com  el  primer... 

AVÍ  PLANCHOT 

Si  no  es  més  que  això  lo  que't  priva  d'anarten! 

ROSETA 

Que  trobeu  que  no  es  bastant? 

AVI  PLANCHOT 

Cabòries!...  Algunes  dones  les  tenen  la  primera  ve 
gada  que  fan  de  dides  fora  de  casa...  però'ls  passeni 

ROSETA 

Y  si  el  petit  s'em  moria?... 

AVI  PLANCHOT 

Què  m'hi  mort,  jo,  digues,  què  m'hi  mort?  Y  en  Plan: 
chot,  qu'es  aqui,  què  s'ha  mort,  ell?...  y  els  altres,  qu^ 
s'han  mort? 

ROSETA  (a  ella  mateixa) 
Els  qui  s'han  mort  no'ls  veyem. 

AVI  PLÀNCHOT 

Tots^  els  que  estàn  ben  cuidats  viuen. 

ROSETA 

Ningú  sabrà  cuidarlo  com  jo. 

AVI  PLANCHOT 

Quins  fumsl  "Ningú  sabrà  cuidarlo  com  jo"...  Y  el  que 
se  vos  va  morir  a  tres  anys,  be  vares  cuidarlo  tu...  Pot 
ser  si  haguessis  anat  a  París,  viuria  encare... 

ROSETA  (imperativa) 
Calleu!  Calleu!  Què  esteu  dihent!  Pobre  Rafeletmeul 
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esVl  AVI  PLANCHOT 

He  dit  potser,  el  potser  priva  de  mentir...  La  meva 
bna  n'ha  criat  disset  de  criatures,  no  diràs  pas  que  no 
li  entengui!  almenos  tant  com  pugues  entendrehi  tu... 
\.b  els  diners  que  enviaràs  de  París  tindrà  el  teu  fill  tot 
0  que  li  fassi  falta;  més  de  lo  que  li  pots  donar  tu  are. 
>i  cau  malalt,  no  hi  ha  perquè  reparar  ab  gastos.  Ade- 
aés,  serà  a  casa  dels  seus  avis,  que  no  tindràn  altre 
eina  que  contemplarlo  y  ferli  festes... 

PLANCHOT 

Pensa  que  jo  hi  seré  també... 

ROSETA 

Sí,  però  diuen  que'l  biberon... 

AVI  PLANCHOT 

Jo  m'hi  vaig  criar.  Tinch  setanta  anys...  y  lo  que  es 
efort... 

ROSETA  (resoluda) 
Jo  vull  quedarme  ab  el  petit! 

AVI  PLANCHOT  (a  Planchof) 
A  casa  teva,  donchs,  es  ella  la  qui  disposa? 

PLANCHOT  {a  Roseta) 
Hauries  d'acceptar  lo  que't  proposan. 

ROSETA 

No  ho  vull. 

AVI  PLANCHOT 

Noy,  no't  gasta  pas  indirectes. 


elf 
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PLANCHOT  [a  Roseta) 

Ho  he  reflexionat  be  y  es  precís  que  vagis  à  Parí 
(Sense  energia.)  Ho  vull  jo. 

AVI  PLANCHOT 

Tens  una  manera  de  dir  vull.  Per  què  no  li  demand 
de  genolls?  (A  Roseta.)  Escolta,  tu,  primpcesa,  quin  do 
te  van  donar  a  casa  teva? 

ROSETA 

Ja  ho  sabeu. 

AVI  PLANCHOT 

No  hi  fa  res;  dígaho. 

ROSETA 

Res. 


AVI PLANCHOT 

Y  no  va  estranyarte  que  jo  li  dongués  el  consenti 
ment  al  meu  fill  pera  casarse  ab  tu?  Ell,  que  portav; 
quinze  cents  franchs  y  tot  un  flor  et  de  robes!...  Però 
lo  que  jo  vaig  dirli:  No't  porta  una  malla  y  no  es  ca 
hermosura...  què  hi  fa?  Quan  siga  dida  ja't  guanyar 
forses  diners  per  això!  Es  vritat  o  no,  noy,  que  t'hovai 

dir?  4 

l 

PLANCHOT  I 

Es  veritat.  ^' 

AVI  PLANCHOT 

Això  que  are  passa  ja  m'ho  vaig  maliciar  quan  yí 
tenir  la  primera  criatura.  Però,  què  hi  farem!  Habíí 
estat  malalta,  com  si  fossis  una  senyora...  y  aquet  b 
neyt  t'apoyava...  En  fí,  va  ser  un  didatje  perdut.  Per 
are  estàs  bona  y,  si  no  vols  aprofitar  l'ocasió  que  se 
presenta,  es...  que'ts  una  desagrahida. 
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ROSETA 

May  me'ls  habíau  dit  els  vostres  plans. 

AVI  PLANCHOT 

jNo  te'ls  había  dit?...  Potser  no.  Però  què't  creus  que 
tan  ximple  d'haver  consentit  la  desgracia  del  meu 
i,  deixantlo  casar  ab  una  mossa  que  no  tenia  un  clau? 

ROSETA 

El  diner!  El  diner!  No  més  vos  tira  el  diner.  No  pen- 
U  més  que  ab  ell;  no  viviu  més  que  pera  ell!...  Pera 
nirne  un  xiquet  més  vos  ho  vendríau  tot,  fins  la  salut 
;ls  vostres  fills... 

PLANCHOT  (renyantla) 
Pensa  que  parles  ab  el  pare!  Sents? 

ROSETA 

Déixam  estar,  tu!  Are  vols  fer  el  \gtiapo  perquè  ell 
aquí;  però  no'm  privaràs  de  dir  que  les  dones  de  la 
eva  terra  guarden  pels  seus  fills  la  seva  llet,  y  no'ls 
landonen  pera  anarla  a  portar  a  les  criatures  dels  se- 
ors!...  A  les  noyes  no  les  casen  pera  feries  servir  de 
iques!  Els  diners!  Sempre  teniu  aquesta  paraula  a  la 
ca!...  Ah!...  n'estich  orgullosa  de  no  ser  d'aquet  po- 
el 

PLANCHOT 

Vols  callar  d'una  vegada! 


ROSETA 

Ah!...  Tu  ets  lo  mateix  que'ls  altres...  Jo  que  al  ca- 
jntP'  rme  estava  boija  per  tu...  jo  que  tant  t'hi  estimat!... 
ílü«  J)ts  sou  iguals:  el  diner.  T'estimes  més  els  diners  que 
dona,  més  que'l  fill!  Ah!  si  jo  hagués  sapigut  que't  ca- 
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saves  ab  mí  ab  l'esperansa  de  fer  cuartos  Uogantm 
per  dida,  encare  que  això  fos  exposant  la  vida  del  noi 
tre  íill...T'ho  juro;  creume,  l'hauria  deixat  estar  be 
tranquil  a  tu  y  als  teus  quinze  cents  franchs...  Diue 
que  a  París  hi  han  homes  que  viuen  de  certes  donotç 
Y  vosaltres,  què  feu?...  perquè  aquí  tothom  es  com  tu. 
No  |més  cal  veure  el  cementiri  plé  de  creuetes  blai 
ques!...  Ja  n'hi  tinch  un  allí...  y  vosaltres  voldríau, 
(Els  plors  no  la  deixen  seguir.)  • 


-p'LKi^ciíO·ï  (emocionat  a  pesar  setí) 
Be,  no  ploris,  per  això!  Adelantarem  bona  cosa  §ï 
poses  aixís...  no  sé  d'ahont  les  treus  les  teves  rahon 
No't  juren  y  perjuren  que  cuidaràn  al  menut  com  g 
dríes  ferho  tu!  '\ 

ROSETA  (aclaparada) 
Si  n'estés  ben  segura,  allò  que's  diu  ben  segura... 

AVI  PLANCHOT  (ufl  xich  COflfÓs) 

Sembla  que'ns  tingues  per  selvatges  a  nosaltres!^ 
sé  pas  què  t'havem  fet  pera  que  no'ns  pugues  véurer 
Ja  veus  de  la  manera  com  m'has  parlat,  com  no  \ 
havia  fet  may  ningú,  donchs  t'ho  perdono  perquè  cone< 
que's  el  teu  amor  de  mare  lo  que't  feya  dir  aquell 
ximpleries. 

PLANCHOT 

Ja  veus  que'l  pare  es  bó  y  et  comprèn. 

ROSETA  (plorant  encare) 
No  dich  pas  que  no. 

PLANCHOT 

Y  en  quan  a  les  teves  paraules  1... 
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ROSETA 

J.Ja  ho  sé:  he  fet  mal  de  diries...  (Pausa.) 

AVI  PLANCHOT 

fSi  fos  per  anarsen  a  Amèrica,  ho  compendría.  Però, 
^arís?...No  es  pas  tant  lluny...  Si  per  cas  li  passava 
Iguna  cosa  al  menut,  que  per  ventura  no  t'enviaríem 
n  parte  tot  seguit  pera  que  vinguessis?  Què't  penses 
ue  no  me'l  estimo  al  meu  net? 

I  PLANCHOT 

Si  no  hi  vas,  sabs  què  pensarà  la  gent?...  pensarà... 
oses  lletges...  vetoaquí! 


vcuri 


1  ROSETA 

|ja  que  es  precís...  hi  aniré.  ^ 

*  AVI  PLANCHOT 

Ves  si  no  podies  haverho  dit  desseguida,  en  comptes 
e  posarte  feta  una  Magdalena. . . 


ROSETA 

»Me'l  cuidareu  be,  veritat?...  es  tan  hermós!  Oh!  pobre 
iis^^imeu!...  (S'en  va  plorant.) 

PLANCHOT  (seguintla  ab  els  ulls) 
Es  una  bona  dona  en  mitj  de  tot! 

AVI  PLANCHOT 

Sí,  ves,  ves  a  aconsolarla.  Dígali  que  no  li  faltarà 
?s  al  menut,  convénsela...  Dígali  també  que  s'animi  y 
ae's  posi  un  devantal  net  y  una  coíia  de  les  festes...  y 
ae  quan  yingan  els  senyors  els  digui,  per  lo  de  la  me- 
ida,  que  s'entenguin  ab  nosaltres.  Valdrà  més,  no't 
ïmbla? 
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PLANCHOT 

Sens  dupte...  f Pausa J 

AVI  PLANCHOT 

Y...  quan  ens  donarà  a  nosaltres? 

PLANCHOT 

Lo  que  vos  sembli. 

AVI  PLANCHOT 

N'hi  ha  que  donen  vinticinch  franchs...  però  trol 
que  es  poch  pera  cuidar  ben  be  una  criatura. 

PLANCHOT 

Vos  ne  donarem  trenta. 

AVI  PLANCHOT 

Es  que  tot  costa  diners,  sabs?...  La  llet,  el  savó,  el 
medicaments...  Esplícali  be,  tu...  y  que  procuri  fers 
agradosa  als  senyors... 

PLANCHOT  (anantsen) 

Ja  li  diré. 

AVI  PLANCHOT 

Ves,  ves...  (Sol.)  Vetaquí  un  dia  ben  aprofitat...  (Éí 
tra  el  Dr.  Richon,  metge  del  poble,  vell.) 

% 

ESCENA  X  í 

AVI  PLANCHOT,  DR.  RICHON,  deSprés  DR.  TIRELLE 
DR.  RICHON 

Bon  dia  l'avi! 

AVI  PLANCHOT 

Bon  dia,  senyor  Doctor. 
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DR.  RICHON 

Que  no  han  arrivat,  encare,  els  senyors  de  París? 

AVI  PLANCHOT 

I  Els  estich  esperant;  el  senyor  ha  dit  que's  veuria  ab 

70Sté. 

DR.  RICHON 

Vindran  ab  un  company  de  París.  (Entra  el  Dr.  Ti- 
'elle,  qui  ha  baixat  d'duna  bicicleta^  tvajo  de  ciclista 
nolt  elegant.) 

DR.  TIRÉLLE 

El  senyor  Planchot. 

AVI  PLANCHOT 

Passi,  passi,  es  aquí.  Jo  soch  l'avi  Planchot. 

DR.  TIRELLE 

Jo  el  metje  de  la  casa  ont  ha  de  anar  la  seva  filla.  Ja 
ieu  estar  enterat,  vostél ... 

AVI  PLANCHOT 

Sí  senyor,  sí...  Però  no  es  la  meva  filla,  es  la  meva 
ove. 

DR.  TIRELLE 

Es  igual...  Uns  amichs  nostres  que  venien  ab  auto- 
nòvil  acaben  de  tenir  una  avería  al  tombar  la  iglesia. 

AVI  PLANCHOT 

Donchs  me'n  vaig  a  veure  si'ls  puch  servir  d'alguna 
;osa. 

DR.  TIRELLE 

Després  podrem  veure  la  dida. 
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AVI  PLANCHOT 

Quan  vostè  vulga.  (Sen  va.) 


ESCENA  XI 

DR.  RICHON  y  DR.  TIRELLE 

Me  tindré  de  presentar  jo  meteix...  Estimat  company 
permeti  que  un  modest  metge  de  poble... 

DR.  TIRELLE 

Ah!...  es  vosté'l  Dr.  Richon?  Celebro  tantl  Li  he  fe 
dir  que'l  desitjava  veure  pera  que'm  dongués  informe: 
de  la  salut  de  la  Planchot,  que,  per  altre  part,  examina 
rem  els  dos. 

DR.  RICHON 

No  poden  ser  millors. 

DR.  TIRELLE 

Primípara? 
Secundípara. 
Millor. 

DR.  RICHON 

El  primer  fill  va  morir  per  accident. 

DR.  TIRELLE 

Molt  bé.  Antecedents  morbosos? 


DR.  RICHON 


DR.  TIRELLE 


DR.  RICHON 


Cap. 
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DR.  TIRELLE 

Molt  be...  Uf!  hi  ha  forsa  calor  en  aquet  poble! 
com  va  la  clientela? 

DR.  RICHON 

Malament. 

DR.  TIRELLE 

Com  per  tot.  Hi  han  masses  metges  y  pochs  malalts... 
ens  podem  endur  aquesta  dida  estarà  ben  contenta  la 
a.  Denisart... 

DR.  RICHON 

Està  massa  dèbil,  potser,  la  seva  clienta,  pera  po- 
rse  criar  ella  meteixa  la  criatura? 

DR.  TIRELLE 

Un  xich  dèbil,  efectivament,  y,  a  petició  seva,  li  vaig 
oncellar  que  no  criés.  Es  tracta  d'una  criatura  de  sis 
sos,  que  la  dida  va  plantar  en  sech  pera  tornarsen  al 
ble.  (Passa  pel  fons  un  pobre  home  ah  la  cara  mitj 
^ada  ah  un  mocador  negre.  El  Dr.  Tirelle  seH  mira) 

DR.  RICHON 

Molt  be. 

DR.  TIRELLE 

Les  burgeses  d'aquí  se  les  crien  elles,  les  criatures? 

DR.  RICHON 

Nò  permetería  pas  a  cap  de  les  meves  clientes  que, 
lent,  deixés  de  ferho. 

DR.  TIRELLE 

A  provincià  es  fàcil...  però  a  París... 


4-D 


49 


DR.  RICHON 

Sí,  ja  ho  sé...  No  obstant,  de  la  meteixa  manera 
engendran  allà  que  aquí.  ! 


d  me 


DR.  TIRELLE 

Sí  y  no.  Fora  llarch  d'explicar.  Ha  detenir  en  coiif'-^^^ 
te  a  lo  que  obliguen  les  relacions,  el  marit...  Criar,  i 
obligar  a  la  dona  a  tancarse  a  casa  tot  un  any.  Com  y 
que  una  parisenca  elegant,  chïc,  ambiciosa,  intelecttíf 
ho  fassi.  No  hi  ha  dret  d'exigirli  que  sacrifiqui  la  se^ 
joventut  y  la  seva  hermosura  per  amor  de  la  desgfij^j^, 
ciada  casualitat  que  l'ha  feta  mare... 

DR.  RICHON 

Del  moment  que'n  diuen  "desgraciada  casualitat 


DR.  TIRELLE  I?' 


'Evidentment.  Aquí,  segur,  que  passa  al  revés.  Ui 
criatura  es  un  guanya-pa.  Les  dones  se'n  deuen  an 
totes  a  París  a  fer  de  dides,  veritat? 


V  ei- 


na vil 
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DR.  RICHON 

Quasi  totes,  y  les  que  no,  es  busquen  un  bor^j 
Aquet  país  el  manté'l  vici  y  la  misèria  de  París.  | 


i.- 

DR.  TIRELLE 

Sempre  ho  he  sospitat  que  fins  el  vici  devia  tenir 
seu  cantó  bo. 
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DR.  RICHON 


Qué  diu,  are! 


DR.  TIRELLE 

Res,  una  broma...  Donchs,  hi  ha  pochs  malalts  acj 
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DR.  RICHON 

Quasi  les  criatures,  no  més:  les  que  porten  a  criar 
uí  y  els  fills  de  les  dides.  Ah!  es  molt  trist.  En  aquet 
ble  les  dones  de  tant  considerar  la  criatura  com  un 
►do  de  víurer,  acaven  per  perdre  l'instint  de  la  mater- 
^t.  Me  deya  ahir  una  d'aquestes  infelisses,  a  la  que 
li  han  mort  tots  els  fills:  "No  podrien  els  metges  tro- 
r  el  medi  de  que  una  dona  tingués  llet  sense  haver 
sser  mare?" 

DR.  TIRELLE 

Es  divertit!  (Anant  prop  de  la  cerca.)  Me  semblava 
2  venien  ja  ab  l'automòvil...  (Mirant.)  íQuí  es  aquell 
)re  que  du  mitja  cara  tapada...  Allà  baix...  el  que 
mer  ha  passat  per  aquí? 

DR.  RICHON 

Una  víctima. 

DR.  TIRELLE 

Com  vol  dir?... 

DR.  RICHON 

Veliaquí  la  historia:  La  seva  dona  criava  un  nen  de 
viaternitat  que  estava  malalt,  per  herència,  de  la  més 
illosa  de  les  malalties  específiques...  Ja  m'entent... 
pobra  devia  tenir  algun  tallet  als  pits  y  va  agafar 
nàl;  el  seu  marit  va  contagiarse'l...  y  ja  ha  vist:  Pin- 
s  no  te  més  de  quaranta  anys  y  en  representa  xe- 
ita.  Els  seus  fills  estan  contaminats  també;  ell  es  un 
perdut...  jY,  a  pesar  de  tots  els  regoneixements,  sem- 
nt  perill  es  en  moltes  cases  d'aquí! 

DR.  TIRELLE 

Però  als  qui  han  tingut  una  desgracia  aixís,  se'ls  deu 
er  indemnisat  be? 
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DR.  RICHON 

Sab  lo  que  li  han  donat  a  n'aquet  pobre  home?  D 
cents  francs.  El  director  de  la  oficina  y  el  metge  ii 
pector,  al  principi,  van  anar  a  veure  a  la  dida  malai 
li  digueren  que  alló  no  era  res  y  que  li  pagarien  1 
medicines.  Després,  trobantse  en  la  misèria,  no  podc 
fer  de  dida  y  ab  l'home  malalt,  li  varen  donar  dos  ce* 
francs  fentli  firmar  una  renuncia  a  tots  els  seus  dre 
Ab  aquets  dos  cents  francs  la  Beneficiencia  Públi 
paga  la  salut  d'una  familia  a  qui  ella  ha  enmetzinatl 
ab  tot  això  el  director  encare  es  ben  vist  y  consideí 
pels  seus  superiors,  donchs  sab  evitar  plets  y  embolic 
a  la  Administració! 

DR.  TiRELLE  [sensc  calor) 

Es  horrorós. 

DR.  RICHON 

Tan  horrorós  com  vulgui.  Son  els  fets! 

DR.  TIRÉLLE 

Ah!  ja'ls  sento!  Donchs,  com  deyem...  secundípà 
sana,  primera  criatura  morta  per  accident... 


ÏSANCl 


ESCENA  XII  J 

DR.  TIRELLE,  DR.  RICHON,  SRA.  DENISART,  SR.  FRANCIS» 
ROSETA,  y  /'avi  PLANCHQT  .l 

SRA.  denisart  (montada  en  bictcletd) 
Per  aquí,  per  aquí.  Ja  veig  al  Doctor.  (Al  Sr.  Fr 
ei  SCO  que  entra.)  Cuidado!...  (Baixa  lleugera  de  ta 
cicleta  y  s'adelanta.J  Saint  tothoml  (Deixa  la  bicicl 
apoyada  a  la  cerca.) 
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DR.  TiRELLE  (al  Dr.  Richon) 

La  mare. 

FRANCisco  (després  de  saludar,  presentant  a  la  Sra.  Dent- 
sart  la  Roseta  que  acaba  de  comparèixer) 

La  dida.  (Al  fons  s*hi  veu  l'avi  Planchot.) 


1 
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ACTE  SEGON 


A  Paris.  A  casa  del  Sr.  Denisart,  Un  saló, 

ESCENA  I 

SR.  DENISART,  SRA.  DENISART,,  deSpréS  MARÍA  y  ROSETA 

SRA.  DENISART  (entrant,  al  seu  marit) 
No  es  res. 

SR.  DENISART 

Està,  donchs,  del  tot  be? 

SRA.  DENISART 

Del  tot.  Cpm  fa  aquet  bon  temps,  are  la  Nounou  el 
ortarà  a  passeig. 

SR.  DENISART 

Continua  amable  y  servicial  la  Nounou? 

SRA.  DENISART 

Com  sempre.  Podem  ben  dir  qu'hem  tingut  sort. 

SR.  DENISART 

Crech  que  si  no  arriva  a  ser  ella,  el  nostre  Andreúet. . . 
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SRA.  DENISART 

Be,  no  cal  exagerar...  per  més  que  convinch  en  qv  Ensií 
l'ha  cuidat  com  si  fos  propi.. .  M'en  vaig  tranquila.      :  mp"^ 


SR.  DENISART 

Que  surts?  Pensa  que  avuy  es  dilluns. 

SRA.  DENISART 

A  la  hora  de  venir  visites  ja  estaré  de  retorn.  D 
cap  manera  puch  excusarme  de  anar  a  veure  a  la  ma 
quesa  y  a  la  senyora  Rovet.  Aquet  parell  de  pécort 
tenen  el  mateix  dia  que  jo.  Prou  greu  me  sab  a  mi,  qu 
pera  mor  d'elles  no  podré  sentir  el  sermó  del  pare  L'Hei' 
mite,  ni  anar  a  la  conferencia  de  la  Bodinière  sobr 
l'amor  a  tres. 

SR.  DENISART  . 

No's  pot  ser  per  tot. 

SRA.  DENISART 

Desgraciadament.  (Entra  Edmond  portant  une 
cartes.  Surt  desseguida.)  \ 

SR.  DENISART  (llegint  els  sobr  escrits) 

Senyor  y  senyora  Denisart,  senyor  y  senyora  De 
nisart...  (Obrint.  Llegeig.)  Invitacions.  Una  dels  Clc 
rambot  y  l'altre  dels  Bouguin  pels  dinars  que  donarà: 
el  22  y  el  26  respectivament. 

SRA.  DENISART 

Això  deu  ser  la  setmana  entrant. 

SR.  DENISART 

Sí. 


Ho  se: 


senyo: 
jadat 
més 
nespo 
marse 
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SRA.  DENISART 

Ens  han  fastiàiat.  Tenim  precisament  tots  els  dies 
ompromesos. 

SR.  DENISART 

Ho  sento. 

SRA.  DENISART 

Jo  també  I  No  pels  Bouguin,  que  son  amichs,  sino  per 
senyora  Clerambot,  que  no'm  pot  sofrir...  m'hauria 
ï^radat  anarhil  Me  sab  greul  No  se  pas  com  fermho, 
IX  més  que'm  llevi  a  les  deu,  avans  no  hi  despatxat  la 
)rrespondencia,  no  m'hi  vestit  pera  sortir,  esmorzar, 
^j^^  rnarse  a  vestir...  no'm  queda  temps  pera  res.  Si  no'm 
irteixo  en  dugués! 

SR.  DENISART 

No  ho  fassis  pasi 

SRA,  DENISART 

Que  graciós!  Per  què  no  esperes  a  fer  xistos  quan  hi 
gent? 

SR.  DENISART 

Ab  molt  gust,  mentres  guardis  tu  el  bon  humor  pera 
an  estiguem  sols... 

SRA.  DENISART 

Home,  posa't  en  el  meu  lloch!  (Rient.) 

SR.  DENISART 

Una  carta  del  poble  de  la  Nounou. 

SRA.  DENISART 

Bo!  Algun  ciri  trencat.  De  qui  es? 
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SR.  DENiSART  (mirant  la  firma) 
"Planchot".  Del  seu  home.  A  veure  que  diu.  (Llegint: 
"Senyor  y  senyora  Denisart:  Quan  vaig  anar  a  l'estaci( 
pera  acompanyar  a  la  meva  dona  que  cria  el  fill  de  vos 
tés  y  que  tant  s'assembla  al  seu  papà..."— fPaWa/.J  Sem 
bla  impossible  l'esperit  d'observació  justa  que  tenen  el 
pagesos!— "que  tant  s'assembla  al  seu  papà,  vaig  arrf 
plegar  un  cop  d'aire  que  m'ha  tingut  molt  malalt,  coí 
vostès  ja  saben,  per  lo  que  varen  tenir  la  bondat  d'ec 
viarme  alguns  recursos  pera  comprar  medicines.  A  pc 
sar  d'això  hi  quedat  molt  dèbil  y  ahir  que  vaig  tornar' 
rependre'l  trevall— pera  volguer  fer  massa  aviat  el  và 
lent— vaig  caure  y  me  vaig  desUorigar  el  peu  dret.  Faf 
sin  el  favor  de  dirho  a  la  meva  dona,  però,  com  qu 
cria,  no  li  donguin  la  noticia  de  cop;  no  fos  cas  que 
ressentís  el  nen  de  vostès."— (Parlat.J  Pobre  home!  B: 
es  prou  considerat! 

SRA.  DENISART 

Mentres  no  acabi  això  ab  un  sablassof  |i 

SR.  DENISART 

Sempre  seràs  desconfiada,  tu!  (Continuant:)  "J< 
aquí,  tot  sol,  no  se  pas  com  fermho;  voldria  que  la  doi] 
tornés.  No's  creguin  que  ho  dich  pera  que  m'envihin  d 
ners.  Massa  han  fet  ja  per  mi,  y  nosaltres,  si  be  pobre 
no'ns  agrada  pidolar  res  a  ningú;  lo  que  vuy  es  que 
dona  torni.  Rebin  el  respectuós  saludo  del  marit  de 
seva  dida.— Planchot."  Tenies  rahó!  Vet  en  aquí  una  i 
la  que  no  hi  contàvem! 


Ho: 


SRA.  DENISART 

Quan  jo't  deya  que  prenguéssim  una  soltera! 

SR.  DENISART 

Y  la  moral? 
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SRA.  DENISART 

Ja  veuràs  com  passarà  la  meteixa  historia  que  ab 
i'altrel  Inútili  dir  que  no  permetrem  pas  que  s'en  vagil 

SR.  DENISART 

Ho  procurarem,  però... 

SRA.  DENISART 

De  cap  de  les  maneres.  Després  que  ha  posat  tan  be 
ú  nen...  seria  criminal  are  un  cambi  de  dida. 

SR.  DENISART 

Y  si  de  totes  passades  vol  anarsen? 

SRA.  DENISART 

Mira:  lo  millor  que  podríem  fer  es  escriure  al  seu 
laarit  esplicantli  la  nostra  situació,  incloguent  en  la  car- 
a  cent  o  dos  cents  francs... 

SR.  DENISART 

Dos  cents... 

SRA.  DENISART 

Doscents;  y  dirli  que'ns  deixi  \2i  Nounou  tranquila. 
i  es  que  s'ha  proposat  explotarnos,  acceptarà,  y,  sino, 
i  te  un  xich  de  conciencia,  acceptarà  també.  Deu  meu, 
que  es  irritant  estar  sempre  a  la  mercè  d'aquesta 
ent! 

SR.  DENISART 

Que  hi  vols  f  erhi. 

SRA.  DENISART 

Y,  ab  tot  això,  estich  fent  tart!  No'm  podré  estar  a 
isa  la  Clerambot  més  que  deu  minuts.  No'm  queda 
imps  pera  res!  M'en  vaig  corrents.  (Truca.)  T'en  enca- 
•egaràs  tu,  eh,  de  la  c^rta? 
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SR.  DENISART 

Potser  fora  millor  que  Tescribissis  tu... 

SRA.  DENISART 

No,  no!...  tot  el  dematí  qu'estich  escrivint  cartes! 
(A  la  cambera.)  El  sombrero...  Què  ja  es  a  baix  el  cotxe? 

MARÍA 

Sí,  senyora. 

SRA.  DENISART  (al  seu  marit) 
Dígali  que  tenim  el  nen  malalt,  molt  malalt,  si't  sem- 
bla, y  que  verdaderament  no'ns  es  possible  (Pren  el 
sombrero  de  mans  de  la  cambrera)  deixaria  marxar. 
(A  la  cambrera.)  Les  agulles.  (Anantsen  devant  de  un 
mirall  y  posantse'l  sombrero.)  Of ereixli  els  diners  ab 
certa  finura.  (Entra  Roseta.)  Hola!  Què  hi  ha  de  nou? 

ROSETA  (vestida  de  dida) 
Res.  Si  la  senyora  vol  veure'l  nen? 

SRA.  DENISART 

Què  no  està  be? 

ROSETA 

Sí,  senyora,  sí.  Dorm  com  una  marmota. 

SRA.  DENISART 

No  cal,  donchs.  (Mirant  el  rellotge.)  Les  tres  y  deu 
No  surti  si  no  fa  bon  temps,  sent? 

ROSETA 

Està  bé,  senyora. 

SRA.  DENISART 

No  te  pas  gana,  vostè? 
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ROSETA 

No,  senyora. 

SRA.  DENISART 

Hi  notat  que  no  havia  menjat  gaire  pera  esmorzar. 
Maria,  fàssili  pendre  alguna  cosa. 

MARÍA 

Unes  quantes  galetes  ab  vi  bo? 

SRA.  DENISART  (al  scu  marit) 
Què't  sembla,  què  li  farà  be'l  Borgonya? 

ROSETA 

1   Proul  Sí,  senyora! 

SRA.  DENISART 

No  ho  preguntava  a  vostè. 

SR.  DENISART 

No  ho  se.  No  hi  entench  res. 

SRA.  DENISART  [a  María) 
Fassim  pensar  de  preguntarho  al  Doctor,  quan  vin- 
^a.  Mentres  no  ho  sapiguem,  dónguelishi  ab  cervesa. 

ROSETA 

No  tinch  gana. 

SRA.  DENISART 

No  hi  fa  res.  No  te  de  pensar  pas  solzament  ab  vostè... 
r  no's  cansi,  sobre  tot...  María. 

MARÍA 

Senyora, 
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SRA.  DENISART 

Que  prengui  el  cotxe  per  anar  a  les  TuUeríes.  Jo 
n'agafaré  un  de  plassa. 

ROSETA 

No  es  pas  tan  lluny!... 

SRA.  DENISART 

No  hi  fa  res.  Es  cansaria  massa.  (Acostantse  a  Ro- 
seta li  parla  a  la  orella.)  Diguiu  al  Doctor.  (Al  seu 
marit.)  Què  surts,  tu? 

SR.  DENISART 

Sí.  T'acompanyo  un  tros.  (Sen  van  conversant.) 


Call, 


ESCENA  II 

ROSETA,  MARÍA,  després  EDMOND 
ROSETA 

Galetes  ab  cervesa,  díul  No'n  vull  pas  d'això.  No  hc 
tastaré.  Ademés,  no  puch  menjar  tant,  tampoch.  An 
llenties,  després  hiftec  ab  llenties,  badella  y  més  llentí 
moltó  y  llenties...  y  a  cada  menjar,  cervesa...  No  puch 
va  ja,  no  puch! 

MARÍA 

Donchs  ho  ha  de  fer  Nounou.  La  senyora  m'ha  di 
que  li  fassi  servir  alguna  cosa.  Vingui  al  menjador. 

ROSETA  (enfadada) 
No  hi  vuy  anar  al  menjador. 

MARÍA 

Donchs  se  li  portarà  aquí.  Què  vol?  f 
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ROSETA 

Escarxofes  ab  vinagre. 

MARÍA 

Què  diu!  Que  vol  qu'estiga  malalt  el  nen! 

ROSETA 

Donchs  que'm  donguin  una  esqueixada  ab  seba. 

MARÍA 

Calli,  calli,  y  el  petit? 

ROSETA 

Això  li  donarà  forces. 

MARÍA 

Escolti,  NounoUj  si  em  promet  no  dirho  a  la  senyora, 
donaré  vi  de  Màlaga... 

ROSETA 

No  diré  res,  dona.  (Maria  s'en  va  a  la  porta.)  Jo  ja 
puch  anar  com  vaig.  Tota  la  roba  me  ve  estreta  .. 
ingui^  guaiti. ..  Y  tot  ju.st  fa  un  mes  que  me  la  varen 
Hnprar...  Ja  veurà  provi  de  passarhi  la  ma. 

)MOND  [entrant  ab  una  safata  ab  tres  vassos  y  una  a7?ipolla) 
Galetes  y  vi. 

f  ROSETA 

Bo!  Ja  ve  aquet  ab  la  safata,  are!  Qui  m'ho  havia  de 
r  quel  vi  bo  me  semblés  una  medicina.  (Edmond  ser- 
ix,  ella  beu.)  Què's  això,  quin  mal  gust  que  tel  Aquet 

del  que  beuen  els  senyors? 

EDMOND  I 

Es  veritat.  M'hi  equivocat.  (Surt.) 
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ROSETA 

Sab  que  no  m'agrada  gens  aquet  >estit?  En  vull  li 
altre.  N'hi  vist  un  de  vert,  més  bonichl  Díguili  a  la 
nyora.  (S'aixeca  y  s'en  va  devant  del  miraUJHi 
una  dida  en  els  Camps  Elisseus  que'n  portava  un 
vert...  jo  en  vuy  un  de  igual.  Y  si  no  m'en  donen  un 
igual  que  aquell...  ja  ho  veuran  si  pot  ser  gaire  bo 
nen  que'm  contrarihin. . .  ja  ho  veuràn... 

MARÍA 

No  passi  ànsia.  En  tindrà  un  de  igual.  Ja  ho  diré 
senyora. 

EDMOND  (entrant) 

Galetes  y  vi. 

ROSETA 

Altre  vegada!  (A  Maria.)  Veurà,  ja  que  rrCempapt 
sen  d' aquet  modo,  que'm  comprin  vestits  també...  Vo 
dria  pensar  una  cosa  que  fes  rabiar  a  la  senyora,  pei 
que  no  hagués  de  resentirsen  el  petit. 

MARÍA 

Sembla  que  li  tinga  malicia  a  la  senyora. 

ROSETA 

Sí,  que  ni  tinch. 

MARIA 

Per  què? 

ROSETA 

No  se  que  dirli.  Perquè  sí...  Ux!  Estích  que  no' 
puch  bellugar...  Maria,  dónguim  el  mocador...  es  aq 
demunt...  sobre  de  la  taula... 

MARÍA  (a  Edmond  mentres  beuen  els  dos) 
Qualsevol  diria  que's  ella  la  mestressa...  (Beuen.) 
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EDMOND 

Natural.  Ben  segur  que'l  nen  també  s'ho  pensaria. 
La  veu  tant  poch,  a  la  senyora. 

MARÍA  (a  Roseta,  donantli  el  mocador) 
Diré  aJa  senyora  lo  del  vestit  vert,  pero  vostè  diguili 
també  que  be'm  podria  donar  el  seu  de  sedeta  negra,  que 
ja  comensa  a  deslluirse.  (Anantsen.) 

ROSETA 

Està  be.  Jo  no  el  vull  perquè  trobo  que  no  fa  gaire 
efecte... 

ESCENA  III 

ROSETA  y  EDMOND 

EDMOND  (arreglant  les  copes) 
No'n  vol  més,  Nounou? 

ROSETA 

Jesús!  sino  sabria  ahont  posarmho! 

EDMOND 

Sab  que  n'hi  vist  ben  poques  de  dides  com  vostè? 

ROSETA 

Què  tinch  jo  que  no  tingueu  les  altres? 

EDMOND 

Éls  seus  cabells,  els  seus  ulls. ... 

ROSETA 

Què  tenen  de  particular? 

EDMOND 

Que  son  molt  bonichs. 
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ROSETA 

Està  de  bromal 

EDMOND 

Què  li  desagrado  molt,  jo? 

ROSETA 

No,  però,  y  el  meu  marit? 

EDMOND 

No  ho  sabrà  pas.  Què's  pensa  qu'ell,  pel  seu  cantó...? 

ROSETA 

Pobre  d'ell,  si  jo  ho  sabés  1 

EDMOND 

Creu  que  li  serà  tot  un  any  fidel?  Ah!... 

ROSETA 

Be  ho  seré  jol 

EDMOND 

Es  molt  diferent.  Estiga  segura  que'l  seu  marit  deu 
córrerla  pel  poble.  Li  dich  com  amich... 

ROSETA 

Massa  Tentench  la  seva  amistat.  (Entra  Maria.) 

MARÍA 

Nounou.  Ha  vingut  un  del  seu  poble.  El  senyor  Fran 
cisco... 

ROSETA  (saltant  d'alegria) 
Me  portarà  noves  del  meu  petitl  Ahont  es,  ahont  es 
l'oncle  Francisco?  (A  Edmond.)  Vagi'l  a  cercar  vostè! 
Ahont  es?  (Entra  el  Sr.  Francisco.  Ella  l'abrassa.)  Bon 
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bon  dia,  oncle!  Quant  temps  fa  que  no  haveu  vist  al 
menut? 

SR.  FRANCISCO 

divendres  el  vaig  veure. 

ROSETA 

e  debò?  Ah!  quan  penso  ab  ell!...  Entreu,  entreu, 
indrà  ningú.  Tot  seguit  ens  en  anirem  a  la  cuyna  y 
eu  un  trago.  Emprò,  are,  aquí  tots  sols,  vull  que'm 
eu  f orses  coses  del  meu  fiUet. . .  y  ningú  podrà  riure. . . 
h  tonteríes...  Veniu,  seyeu...  Donchs,  està  bo,  eh? 

ESCENA  IV 

ROSETA  y  SR.  FRANCISCO 
SR.  FRANCISCO 

hi  vist  criatura  més  sana...  (Consultant  el  seu 
et:)  Què  es  lo  que  tenia  quedirte?...  Ah!  Has  enviat 
s  al  avi  Planchot? 

ROSETA 

Que  ja  riu? 

SR.  FRANCISCO  (sOTprCs) 

lè?...  Ja  en  parlarem  després  del  petit... 

ROSETA 

Frailiiteu,  donchs.  Sí;  ja  li  he  enviat  els  quartos.  Què 


SR.  FRANCISCO 

jjQUtíftè  més,  què  més?  Esperat.  M'haig  deposaries uUe- 
Iquesta  vista!  (Llegint.)  Ah!  si:  Savóy  sucre.  Em- 
,^Bj|  molta  roba  el  teu  fill;  però,  això  sí,  el  tenen  sem- 
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pre  net,  la  veritat.  Es  per  això  que  m'ha  dit  l'avi  Plan 
que  tindries  d'afegirhi  alguna  cosa  pera  savó;  peròa 
mes  tan  sols. 

ROSETA 

Ho  faré.  Me'l  cuiden  be,  donchs? 

SR.  FRANCISCO 

Esperat.  (Llegint:)  Sr.  Richon,  Sr.  Richon...  (. 
sant:)  ...Ah,  ja'm  recorda.  Que  sabs  l'adressa  d 
Chapois? 

ROSETA 

Sí.  A  casa  de  la  Sra.  Caron,  carrer  Tronchet,  5C 

SR.  FRANCISCO 

Es  pel  doctor  Richon. 

ROSETA 

Que  es  a  París? 

SR.  FRANCISCO 

Sí, per  assumptes  de  metges.  A  les  sis  vindrà  a  d 
narte  aquesta  adressa..  (Pensant:)  Y  res  més!  Ah 
els  de  allà  m'han  donat  molts  recados  pera  tu... 


gras 


í.Ai 
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ROSETA 

Estàn  tots  bons? 


SR.  FRANCISCO  ^ 


Tots. 

ROSETA 

Y  el  petit? 

SR.  FRANCISCO 

Ja  t'ho  hi  dit:  bo. 
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ROSETA 

[,  bo,  bo...  vull  saber  més  cosesl  Que  vos  penseu 
Ija  no  vos  preguntaré  res  més,  al  dirme  qu'està  bo. 
|lar  que  ho  està.  Ja  fora  a  la  estació  si  no  ho  estès, 
gras? 


SR.  FRANCISCO 


bit. 


neu 


ROSETA 

pehu  que  l'haveu  vist  divendres.  Quin  dia  som  avuy? 
ins.  Aixís,  fa:  divendres,  dissapte,  diumenge...  tres 
jque  no'l  haveu  vist...  Que  ja  coneix? 

SR.  FRANCISCO 

Im  segur!  Aixís  que  sent  al  seu  avi  fer  soroll  ab  el 
|on,  ja  fa  el  cap  viu...  y  es  remena... 

ROSETA  [rient] 
|i,  ah,  ah!  Quan  sent  el  soroll  del  biberon  ja  fa  el 
jíu  y  es  remena...  Ah,  ah,  ah!  Y  deu  fer  aixís  ab  les 
|:tes.  Oy?  (Ab  els  brassos  alsatSj  obre  y  tanca  els 


SR.  FRANCISCO 


I  que  ho  fa. 


ROSETA 


Iriure;  que  ja  riu? 


ho  crech.. 
sit  de  res. 


SR.  FRANCISCO 

L'altre  dia,  no  se  apropósit  de  què...  a 


ROSETA 

riure!.. .  Ay,  el  meu  ratolí. 
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SR.  FRANCISCO 

Y  que's  fa  fer  la  Ueyl 

ROSETA 

Sí?...  y  què  més?  Digueume  més  coses! 

SR.  FRANCISCO 

Me  sembla  que  ja  ho  he  dit  tot. 

ROSETA 

No  enrahona  encare,  veritat? 

SR.  FRANCISCO 

Donal  si  te  quatre  mesos...  però  ja  ho  prova,  ja; 
veu  a  la  seva  avia  fa  maaa,  maaa... 

ROSETA  i| 

Fa  maaa,  maaa...  Però  ab  el  seu  capet  ja  deiT 
pendre  que  no  soch  jo,  sino  l'avia...  Veyeu  com  no 
habíeu  dit  tot,  encare? 

SR.  FRANCISCO 

Després,  l'altre  dia...  ja  en  debía.tenir  prou  del 
ron,  qu'era  buit^  ell  que  sí,  que'l  llensa  a  terra!... 

ROSETA  (riení) 

Mireus  el  grandíssim.  No  hi  ha  res  al  bibej 
donchs,  a  terra!  el  biberon  dolent!  Senyor!  Quan 
dré  veure?... 

SR.  FRANCISCO 

Be,  no*t  possis  a  plorar,  ara. 

ROSETA 

Plorar?...  plorar  jo,  quan  me  parlen  del  meu 
(A  ella  meteixa:)  De  manera  qu'està  gras,  quan 
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biberon  ja  salta,  ríuy  fa  maaa...  maaa,  com  si  jo  hi  fos... 
y  quan  no  hi  ha  res  al  biberon  el  Uensa  a  terra...  (Ab 
fonda  emoció:)  Fill  meu,  el  meu  reyet,  ratolí,  alegria  de 
la  seva  marel  Oh,  íillet  meui  (Com  si  acaronés  una 
criatura  en  brassos  es  fa  petons  als  punys.) 

SR.  FRANÇISCO 

Aixís,  diré  al  avi  Planchot  que  lo  del  savó  y  el  su- 
cre... perquè  m'ha  dit  que  nom'en  oblidés... 

ROSETA 

Sí,  sí.  (Cambiant  de  tó:)  Y  el  meu  home.^  Encare  no 
m'en  haveu  dit  res. 

SR.  FRANCISCO 

Trempat.  Ab  en  Jubier  varen  estar  tota  la  setmana 
passada  buscant  feyna. 

ROSETA 

Y  no'n  troba...? 

SR.  FRANCISCO 

No. 

ROSETA 

Y  no  va  darrera  de  cap  dona? 

SR.  FRANCISCO 

Qui  t'ho  ha  dit? 

ROSETA 

Ningú.  Es  una  suposició. 

SR.  FRANCISCO 

Fa  com  els  demés.  Els  homes... 
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ROSETA 

Naturalment.  (Pausa:)  Naturalment.  (Saixuga  els 
ulls.) 

SR.  FRANCISCO 

Y  are?  Què  t'agafa?  No  crech  que  fassi  res  de  mal. 
Alguna  broma  y  res  més... 

ROSETA 

Prou  m'ho  figuro...  Y  ab  quina?  Digueume  qui  es.  Ho 
vull  saber... 

EDMOND  (entrant) 
La  mamà  de  la  senyora  es  al  quarto  del  nen. 

ROSETA  (al  Sr.  Francisco) 
Surtíu  per  aquí.  Edmond  vos  acompanyarà  a  la  cuy- 
na.  A  reveure,  oncle  Francisco. 

SR.  FRANCISCO 

A  reveure.  (Surt.) 

ESCENA  V 
ROSETA,  després  sra.  dubois,  mariaj);  sra.  denisart 

ROSETA  [sola^ 

Soch  una  dona  ben  desgraciada!  (S'aixuga  els  ulls.) 

SRA.  DUBOIS 

Com!  Nounou;  per  què  plora  d'aquesta  manera? 

ROSETA  [ah  llàgrimes  còmiques) 
Per  què  en  Planchot  m'enganya! 

SRA.  DUBOIS 

Qui  li  ha  dit? 
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ROSETA 


sí;  Jo  ho  se... 


SRA.  DUBOIS 

\)t  això  son  coses  que  vostè  s'imagina. 

ROSETA 

|),  senyora,  no...  soch  una  dona  molt  desgraciada. 

SRA.  DUBOIS 

Ho|  dich  que  tot  això  no  es  veritat. 

ROSETA 

)  fa  pas  ell  més  qu'els  altres.  (Plorant.)  Una  dona 
)ble  m'ho  ha  explicat  tot. 

SRA.  DUBOIS 

cuY  B'nchs,  be;  ja  n'hi  ha  prou.  Que'l  seu  marit  fassi  lo 
\rulgui  no  ens  interessa  gens.  Lo  que'n  treurà 
)erjudicarse,  veli-aquí. 

ROSETA 

nt  se  val.  Ab  lo  que'm  fa  en  Planchot,  tant  se  m'en- 
perjudicarme. 

SRA.  DUBOIS 

,  si  tan  solsament  fos  vostè  la  perjudicada,  no  m'hi 
naría  tant;  pero  es  el  nen  qui,  al  capdevall,  s'en 
«lís,*tirà. 


ROSETA 


però,  senyora.., 


SRA.  DUBOIS 

Iseva  obligació  es  estar  ben  aixerida  y  contenta. 
|xò  la  pagan.  Be,  dona,  no  plori  més... 

ROSETA 

lio  procuraré,  senyora. 


73 


I 


SRA.  DUBOIS 

Perquè  ja  li  he  dit,  res  d'això  es  veritat.  . 

ROSETA 

Jo  n'estich  ben.  certa  que  ho  es. 

SRA.  DUBOIS  ^ 

Jo  li  dich...  Vagi  a  veure'l  nen  si  s'ha  desperta 
bon  temps;  el  pot  portar  a  passejar  una  estona. 

ROSETA 

Està  molt  be.  (Surt  aixugantse'ls  ulls.) 

SRA.  DUBOIS  [després  d'haver  cridat  ab  el  timbre  a  Mm 
Es  la  senyora  qui  ha  .entrat? 

MARÍA 

Si,  senyora.  Ve  tot  seguit. 

SRA.  DUBOIS 

Díguili  que  jo  soch  aquí. 

MARÍA 

Molt  be  diu.  (Surt  y  es  troba  ab  la  Sra.  Denisi 
entra.) 

SRA.  DUBOIS 

Acabo  d'amonestar  a  la  Nounou,  que  The  tr 
plorant. 


SRA.  DENISART 


Plorant? 


SRA.  DUBOIS 

Sí,  perquè  creu  que  en  el  poble  el  seu  marit  n 
porta  massa  be. 
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SRA.  DENISART 

Pressento  un  nou  contratemps. 

SRA.  DUBOIS 

No;  ja  l'he  calmada.  Are  sortirà  una  estona  ab  el  nen. 
(Surt  Roseta  ben  hàbillada  ah  gorra,  arrecades,  etc. 
Porta  la  criatura  mitg  tapada  ab  la  capa.) 

SRA.  DENISART 

D'aquesta  manera  va  a  sortir,  Nounou?  No  se'n  ha 
adonat  que  porta  mal  posada  la  gorra? 

ROSETA 

Tant  se  val,  senyora. 

SRA.  DENISART 

Be,  sí,  però  no  pas  per  nosaltres,  tant  se  val. 

SRA.  DUBOIS 

Are  com  are  no  es  la  Roseta,  are  es  la  nostra  dida. 
Quan  sigui  en  el  seu  poble  vesteixis  com  vulga.  Però 
aquí,  té  d'anar  vestida  al  nostre  gust.  Procuri  no  plorar 
d'aquesta  manera,  que  s'està  tacant  el  vestit. 

SRA.  DENISART 

Pero  que  no's  troba  be?  Miris  al  mirall. 

ROSETA  (malgrat  son  enutg  es  mira  ab  complascencia) 
Sí,  senyora. 

SRA.  DUBOIS 

Tingui  forsa  compte  pel  carrer. 

ROSETA 

Ja  n'hi  tindré,  senyora. 
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SRA.  DENISART 

Y  miri  de  no  plorar,  eh!  (Al  nen.)  Adeu,  bufó...  Vai- 
gi,  vaigi.  (Surt  Roseta.) 


ESCENA  VI 

SRA.  DUBOIS,  SRA.  DENISART,  deSpréS  DENISART 
SRA.  DUBOIS 

Trobo  que  li  tens  masses  miraments  a  n'aquesta  dida. 

SRA.  DENISART  ^ 

Es  per  la  por  de  que  se'ns  en  vagi  com  la  primera 
que  tinguérem. 

SR.  DENISART  [tntra  ab  un  telegrama  a  les  mans) 
Qué  es  fora  la  dida? 

SRA.  DENISART 

En  aquet  moment  ha  sortit  en  el  cotxe. 

SR.  DENISART 

Hi  ha  aquet  telegrama  per  ella. 

SRA.  DUBOIS  (agafantlo  y  llegint  Vadressa) 
A  veure:  "Senyora  Planchot".  No  sé  que  pot  ésse 

SRA.  DENISART 

Alguna  cosa  enfadosa. 

SR.  DENISART 

Per  què? 

SRA.  DUBOIS 

Perquè  aquesta  gent  no  envia  telegrames  sino  es  per 
un  assumpte  d'importància. 
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SRA.  DENISART 

Es  veritat.  Segurament  que  deu  ésser  una  cosa  greu. 

SRA.  DUBOis  (entreobrint  el  telegrama) 
No's  pot  llegir  rès. 

SR.  DENISART 

Ja  ho  sabrem  quan  ella  vinga. 

SRA.  DENISART 

Però,  y  si  es  una  cosa  urgent? 

SR.  DENISART 

Si  ho  sapiguessim  se  li  podria  portar...  Jo  hi  aniria 
tot  passejant  cap  a  les  Tulieríes.  Ja  sé  ahont  acostuma 
a  seure... 

SRA.  DENISART 

Jo  li  he  dit  que  segués  sempre  al  meteix  Uoch. 

SR.  DENISART 

Tornaré  tot  seguit  pera  que  sapigueu  lo  que  ha  estat. 

SRA.  DENISART 

Aixís  ens  tranquilisarem.  Perquè  jo  no  sé  si  resisti- 
ria dugués  hores  sense  saber  res. 

SR.  DENISART 

Me'n  hi  vaig. 

SRA.  DUBOIS 

Y  si  fos  una  mala  nova  la  que  li  donen?  Penseu  que's 
tan  impressionable  aquesta  xicota. 

SRA.  DENISART 

Es  veritat.  Potser  s'ha  mort  el  seu  marit.  Diu  que  ha 
caigut  y  s'ha  malmès  el  peu  dret.  Just,  no  hi  ha  dupte. 


Estich  segura  que  serà  això...  se  li  haurà  complicat  ab 
lesions  internes... 


SR.  DENISART 

Pot  ser  molt  be. 

SRA.  DENISART 

Pobre  Nounou! 

SRA.  DUBOIS 

Es  de  plànyer...  Per  això  meteix,  no  convé  pas,  d 
cap  manera,  portarli  aquesta  nova  ..  es  imprudent  ferh 
tenint  ella  la  criatura  als  brassos.  Pot  tenir  un  desma 
qualsevol  trastorn... 

SRA.  DENISART 

Y  estimant  ella  al  seu  marit,  com  l'estima,  ab  més 
rahó. 

SRA.  DUBOIS 

Hem  de  mirar  que  hi  ha  el  nen  en  mitj  de  tot  això. 

SR.  DENISART 

Què  podem  fer,  donchs? 

SRA.  DENISART 

Pot  ésser  també  una  cosa  ben  distinta  de  tot  lo  q 
havem  dit. 

SRA.  DUBOIS 

Hi  ha  sols  un  medi  si  ho  volem  saber:  obrir  el  tele- 
grama. 

SR.  DENISART  (sOfprés) 

Sí,  però... 
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SRA.  DUBOIS 

0  dich  en  interès  de  la  meteixa  dida.  La  seva  fami- 
)  deu  gastar  gayres  miraments  en  dir  les  coses.  Si 
a  mala  noticia,  estich  segura  que  diran,  sense  cap 
tíu:  "Teu  marit  mort''  o  alguna  cosa  per  l'istil. 
Itres  som  els  qui  li  havem  de  fer  saber  ab  cuidado, 
nsant  per  dirli  que  està  una  mica  malalt... 

SRA.  DENISART 

:  rahó.  Ho  podríem  fer  aixís. 

SRA.  DUBOIS 

es  cosa  sense  importància,  que  no  tinga  cap  inte- 
i  Nounou  no  tindrà  res  que  dir  perquè  ho  haguem 
-Y  si,  pel  contrari,  es  una  cosa  greu,  sempre  val 
lue  siguem  primer  nosaltres  els  qui  n'estiguem 
ais. 

SRA.  DENISART 

després  de  tot,  la  Nounou  no  te  pas  secrets  pera 
:res.  Be  ens  dona  a  llegir  totes  les  cartes  que  reb 
ble... 

SRA.  DUBOIS 

saltres  devem  tenir  per  ella  consideracions  com 
tnt  o  tutor. 

SRA.  DENISART 

ïcisament  recordo  un  sermó  del  Pare  Esperança 
s  devers  dels  amos  ab  els  criats.  Y  deya  això  me- 
e  se'ls  ha  de  tractar  com  si  realment  formessin 
eilafamilia. 

SR.  DENISART 

:hs  què  fèm;  l'obrim? 
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SRA.  DUBOIS 

Sí. 

SRA.  DENISART 

Sí,  Sí,  obrimlo.  (Silenci.) 

SR.  DENISART  [dcsprés  dc  llegirlo) 
"El  nen  està  malalt." 

SRA.  DUBOIS  (havent  fei  lo  meteix) 
"El  nen  està  malalt.  Planchot."  (Entra  Edm 
amaguen  ràpidament  el  telegrama.) 

SRA.  DENISART 

Què  hi  h^.? 

EDMOND 

Venia  a  pregar  a  la  senyora... 

SRA.  DENISART 

Estich  tot  seguit.  (Edmond  surt.) 

SR.  DENISART 

Enviem  a  buscar  a  la  Nounou? 

SRA.  DENISART 

Si...  però...  sense  dirli  el  motiu. 

SR.  DENISART 

Ab  un  pretext  qualsevol... 

SRA.  DENISART 

Aixís  nosaltres  podrem  prepararia  pera  que  m 
disoptada...  Aquet  meteix  vespre  podrà  pendrejl 

SR.  DENISART 

Just! 
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SRA.  DUBOIS 

Y  el  nen?...  Sou  ben  especials  vosaltres!  Sembla  que 
fingueu  més  interès  per  aquesta  dona,  que  no  pas  pel 
irostre  fill.  Lo  que  convé  fer,  abans  de  tot,  es  anar  a  bus- 
bar  un'altre  dida.  Quan  l'haguem  trobada  y  la  vida  del 
ien  no  estiga  en  perill,  aleshores  pot  enviarse  a  la  dida 
i  que  vaigi  a  cuidar  al  seu  fill. 

SR.  DENISART 

Es  impossible  que  tinguem  temps  abans  de  sortir  el 
ten,  de  anar  a  cercar  el  metge,  de  anar  ab  ell  a  la  agen- 
da de  dides  y  de  pendre'ls  informes  que  convinguin, 

SRA.  DENISART 

Va  ja  uns  amohinos! 

SR.  DENISART 

Quants  inconvenients I 

SRA.  DUBOIS 

No  haveu  dit  que  també  s'ha  rebut  una  carta  del  seu 
larit? 

SR.  DENISART 

Sí. 

SRA.  DUBOIS 

Quan  s'ha  rebut? 

SR.  DENISART 

Deu  fer  una  hora. 

SRA.  DUBOIS 

Ha  sigut  enviada,  donchs,  aquet  dematí  o  ahir  ves- 
re  tot  lo  més  aviat. 
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SR.  DENISART 

Sí.  I 
SRA.  DUBOIS 

Que  parla  de  la  malaltia  del  seu  noy? 

SR.  DENISART  | 

No  en  diu  ni  una  paraula...  Però  no  m'extranya.  La 
Nounou  te  encarregat  a  la  seva  família  que  l'hi  telegra- 
fihin  a  la  més  lleugera  indisposició  del  seu  nen. 

SRA.  DUBOIS 

Ah!  essent  aixís,  cambia  del  tot  la  qüestió.  Cóm,  sa- 
bent això,  no  ho  has  dit  desseguida  al  veure  lo  engunio; 
ses  que  estabem?  Havent  dit  que  telegrafiessin  a  la  més 
petita  indisposició...  | 


leseD 

nos. 


el  ne 


en 
mi 


SR.  DENISART 

Evidentment,  la  situació  no  es  pas  la  meteixa. 

SRA.  DUBOIS 

Veritat,  que  no? 
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SR.  DENISART 

Podríem  fer  lo  següent:  telegrafiar  al  marit  dientípiop( 
"Dongui  totseguit  detalls  de  la  malaltia  del  nen"— fir- 
mat-"Denisart". 


SRA.  DENISART 

S'hi  pot  posar:  resposta  pagada. 

SR.  DENISART 

Això  meteix:  resposta  pagada. 

SRA.  DUBOIS 

Aixís  tot  queda  arreglat. 
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SRA.  DENISART 

Me  sembla  que  aquesta  es  la  millor  manera  de  con- 
irnos. 

SR.  DENISART 

Fentho  en  aquesta  forma  tot  queda  conciliat:  l'inte- 
del  nen,  el  de  la  Nounou  y  els  nostres  també. 

SRA,  DUBOIS 

Y,  en  tots  sentits,  nosaltres  cumplim  la  nostra  obli- 
ció. 

SRA.  DENISART 

Éstich  molt  satisfeta  de  que  haguem  trobat  aquesta 
aa  solució.  Jo'm  trobo  molt  més  descansada. 

SRA.  DUBOIS 

Lo  que  hem  de  tenir  en  compte,  avans  de  dir  res  à  la 
a,  es  d'esperar  la  resposta,  no  fos  cas  que  l'anessim 
larmar  inútilment. 

SR.  DENISART 

ho  podrem  fer  aixís. 

SRA.  DENISART 

Es  veritat. 

EDMOND  (anunciant) 
il  senyor  doctor  Tirelle. 

SRA.  DUBOIS 

\.h,  ve  el  doctor...  Si  vens  ab  mí,  Andreu,  anirem  a 
ar  tots  dos  el  telegrama.  (Al  doctor.)  Ja  ens  excusa- 
veritat,  doctor?  (Surt  ab  Denisart.) 
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ESCENA  VII 


SRA.  DENISART  J  el  DR.  TIRELLE 


^Deix 


SRA.  DENISART 

Ahl  ja  fa  be  vostè,  doctor,  de  quedarse  solter... 
pot  imagina rse  lo  enguniós  que  fa  estar  el  tenir  un  fil 
Parlem  d'altre  cosa...  Com  va?...  Què  hi  ha  de  nou?|ïtxic 
no  sé  absolutament  res  de  res.  No  estich  gens  al  corr 
de  lo  que  passa!  Fins  s'em  deu  conèixer  ab  l'aspec 
veritat?...  Cóntim,  cóntim  coses... 


DR.  TIRELLE 

Que  la  trobo  més  hermosa  que  may. 


So,  Es 
stra, 


SRA.  DENISART 

No  es  això  lo  que  vull  que'm  digui...  Ja  ha  compl|a 
el  meu  encàrrech? 

DR.  TIRÉLLE 

Quin  encàrrech?  l'yno 

SRA.  DENISART 

Desmemoriat.  Li  vaig  encomenar  que  s'informés 
cóm  aniria  vestida  la  senyora  de  Salt  pel  dinar  dpsté 
Grevaudan. 


DR.  TIRELLE 

Demà  ho  sabré. 

SRA.  DENISART  j 

M'ho  dirà,  donchs,  en  el  Col·legi  de  França,  a  lac 
ferencia  d'en  Gazoulot. 

DR.  TIRELLE 

Vostè  hi  va? 
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SRA.  DENISART 

No  es  cosa  que'm  diverteixi  massa,  pero  com  tothom 
va...  y  el  mon... 

DR.  TIRELLE 

ú!iÍ«Deíxeu  al  mon  ésser  el  mon  y  no  l'amenasseu  ni  ab 
Mu!  iit  xich.  Aixís  parlava  Zarathustra." 

;con 

SRA.  DENISART 

aspe| 

Oh!  que's  bonichaixò...De qui  diu  que  es?...  deZara... 

DR.  TIRELLE 

No.  Es  d'en  Nietzche,  que  ho  posa  en  boca  de  Zara. 
stra . 


SRA.  DENISART 

Zarathustra...  Com  ha  dit?  "Deixeu  al  mon  ésser  el 
n..." 

DR.  TIRELLE 

.."y  no  l'amenasseu  ni  ab  el  dit  xich." 

SRA.  DENISART 

mísIAlÍxís  que  vingui  la  senyora  de  Salt,  li  plantifico,  que 
vostè.  Es  quedarà  esmaperduda... 

DR.  TIRELLE 

^o,  no  ho  permeto,  no,  de  cap  manera. . .  la  duya  pera 
drmen  jo. 

SRA.  DENISART 

>igui  més  complacent  ab  mí,  doctor! 


DR.  TIRELLE 

Sigui  complacent,  sigui  complacent."  Es  que  jo  li 
)ada  aquet  dematí  meteix,  la  frase,  y  me  li  apresa 
nemoria... 
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SRA.  DENISART 

Be,  no  en  parlem  més...  Què  s'en  diu  de  la  exposií 
del  carrer  Lafitte? 

DR.  TIRELLE 

Que  es  admirable. 

SRA.  DENISART 

Y  què  més? 

DR.  TIRELLE 

Curiosa,  sobre  tot,  en  quant  a  dibuix... Es  la  deforn 
ció  expressant  el  moviment. 

SRA.  DENISART 

"La  deformació  expressant  el  moviment"...  Es 
vostè  aquesta  fórmula? 

DR.  TIRELLE 

No,  senyora.  L'hi  trobada  en  una  revisteta  que 
llegeix  ningú...  Pero  si  vostè  se  la  queda  y'm  pren 
lo  que  sé... 

SRA.  DENISART 

Ja  en  buscarà  d'altres:  els  homes  no  tenen  res  m 
que  fer... 

EDMOND  {anunciant) 
La  senyora  de  Salt.  (Entra  la  Sra.  de  Salt.) 


ESCENA  VIII 


SRA.  DENISART,  DR.  TIRELLE,  SRA.  DE  SALT,  dcSpréS  Us 

senyores  beltoret,  d'alèze  j  gardin 

SRA.  DE  SALT 

Amiga  senyora  Denisart! 
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SRA.  DENISART 

Amiga  meva...  Y  que  amable  d'haver  vingut.  No'm 
pensaba  pas  tenir  el  gust  de  véurela  avuy.  M'aconso- 
lava  un  xich  pensar  que  segurament  demà  la  trobaria 
al  Col·legi  de  França. 

EDMOND  (anunciant) 
La  senyora  d'Alèze.  (Saludos.) 

SRA.  DE  SALT 

Demà  no  hi  podré  anar.  Tinch  d'assistir  a  una  Tóm- 
bola. . 

EDMOND  (anunciant) 
La  senyora  Beltoret,  la  senyora  Gardin.  (Saludos.) 

SRA.  DENISART  (a  la  Sra.  Gardin) 
Ha  anat  a  veure  l'exposició  del  carrer  Lafitte? 

SRA.  GARDIN 

Are  en  vinch.  Es  molt  interessant. 

SRA.  DE  SALT 

Y  de  un  atreviment!... 

;  SRA.  d'alèze 

Massa  potser... 

SRA.  DENISART 

No  ho  trobo.  Al  contrari,  una  interessant  temptativa. 
Es  la  deformació  expressant  el  moviment... 

SRA.  DE  SALT  (a  la  Sra.  d'Alhe) 
No,  perquè  vaig  ser  a  una  estrena. 

SRA.  BELTORET  (a  la  Sra.  de  Salt) 

Y  a  la  soirée  de  la  Grevaudan? 
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SRA.  DE  SALT 

Tampoch.  Era  a  casa  les  Gourdet-Labouze.  jSi  no  hi 
ha  temps  pera  res ! 

SRA.  BELTORET 

Es  ben  cert. 

SRA.  d'alèze 

Y  lo  cansada  que  una  es  troba  al  cap  del  dia!... 

SRA.  GARDIN 

Jo  ja  no  puch  resistir  més. 

DR.  TiRELLE  (amorosamcnf) 
Vostè  té  de  medicarse:  els  glícero-fosfats... 

SRA.  BELTORET 

Y  la  vinenta  setmana?  S'han  fixat  en  tot  lo  que  hi  ha 
pera  la  setmana  entrant? 

SRA.  DE  SALT 

Es  horrorós! 

SRA.  BELTORET 

Tres  estrenes. 

SRA.  DE  SALT 

Sí,  però  n'hi  han  dugués  al  meteix  dia.  Sempre  es  pot 
dir  que  s'ha  estat  a  l'altra. 

SRA.  d'alèze 
Dugués  conferencies. 

SRA. BELTORET 

Sí,  dugués  conferencies  que's  impossible  excusarse 
d'assistirhi,  y  l'overtura  del  Saló  dels  Aquarelistes. 
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SRA.  DE  SÀLT 

Vivim  en  tgia  època  de  tragí  contiíiuu.  Ni  temps 
eda  pera  visites.  En  aquet  pas  el  mon  .. 

SRA.  DENJSART  (qui  no  ha  entès  les  darreres  paraules) 

Ah,  el  mon!  Ja  te  rahò.  Jo  dich  com  aquell  perso- 
tge  de  una  novela  de  Nietzche:  "Deixeu  al  mon  ésser 
mon  y  no  l'amenasseu  ni  ab  el  dit  xich",  aixís  ho 
7a... 

SRA.  DE  SALT 

Zarathustra,  amiga.  .  (A  la  Sra.  d'Alèse.)  però  no  es 
una  novela,  perquè  Nietzche  no  en  va  escriure  may 
).  (Tirelle  s'alsa  y  pren  comiat  de  la  Sra.  Denisart.) 


SRA.  DENISART 

Se'n  va  ja,  Tirelle? 

DR.  TIRELLE  (alt) 

Els  meus  clients,...  (Baix.)  Vostè  no'm  deixa  res  pera 
..  (S*en  va.) 

SRA.  d'alèze 

^bre  doctor,  me  sembla  que'ls  seus  clients...  (Tire- 
torna.) 

DR.  TIRELLE 

)h,  senyores!  Si  volen  veure  un  tipo...  (A  la  Sra.  De- 
irt.)  El  metge  del  poble  de  la  dida...  Aquell  meteix 
'ns  va  informar  quan  hi  vàrem  ser. . . 


SRA.  DENISART 

l  què? 
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DR.  TIRELLE 

Que  es  aquí. . .  sentat  en  el  rebedor. . .  Espera  la  didí 
Porta  un  sombrero!  No  sé  com  ha  pogut  arribar  £ 
aquí  ab  aquell  sombrero!  Y  quina  le vital 

SRA.  DE  SALT  (quc  estttva  distreta) 
A  qui  es  refereix? 

DR.  TIRELLE  ^ 

Un  metge  de  fora...  Mírisel  quan  surti,  o  mill 
volen  que'l  fassi  entrar? 

TOTES 

Sí,  SÍ... 

SRA.  d'aLÈZE 

El  farem  parlar...  Deu  tenir  unes  idees  ben  origin 
un  senyor  aixís...  : 


DR.  TIRELLE 

Ja  ho  crech!  Me'n  va  dir  tres  o  quatre  al  poble, 
allò  més  divertides...  Els  el  vaig  a  buscar.  (A  la  se^ 
ra  Denisart.)  No  hi  te  cap  inconvenient,  veritat? 

SRA.  DENISART 

No,  però  no  vull  que's  burlin  d'ell... 

SRA.  d'alèzè 
Encare  que  ho  féssim  no  s'en  adonaria. 

SRA.  DENISART 

Si  es  aixís,  pot  ferlo  entrar. 


I 


SRA.  DE  SALT 

Hem  de  ferli  preguntes  comprometedores. 


iesi 


SRA.  GARDIN 

Sobre  l'amor. 

SRA.  BELTORET 

Y  dels  homes.  (Entra  Tirelle  y  el  Doctor  Richon» 
S'acomoden.  El  Doctor  Ri^hon  vesteix  a  la  antiga  però 
sense  ésser  ridicol.) 

DR.  TIRELLE 

Senyores...  tinch  el  gust  de  presentalshi  el  meu  ex- 
celent  amich  y  company  de  professió  doctor  Richon. 

SRA.  DENISART 

Tinga  la  bondat  de  sentarse,  doctor.  (Petit es  rialles.) 
ESCENA  IX 

ELS  METEIXOS  J  ^/ DR.  RICHON 
DR.  RICHON 

Moltes  gràcies,  senyora. 

SRA.  DENISART 

Ha  vingut  pera  molt  temps  a  París,  doctor? 

DR.  RICHON 

Fa  vuit  dies  que  hi  soch,  senyora,  y  penso  entornar- 
Qen  aquet  vespre. 

DR.  TIRELLE 

Y  quina  impresió  li  ha  fet  la  capital? 

DR.  RICHON 

Hi  estat  a  punt  d'ésser  atropellat  tres  vegades.  (Ria- 
les  disimulades.) 
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DR.  TIRELLE 

Es  ben  ingeniosa  y  original  aquesta  resposta.  (Ni 
ves  rialles.  El  Dr.  Richon  se'n  adona.)  Y  la  seva  se- 
nyora no  ha  tingut  inconvenient  en  deixarlo  venir  tot 
sol  en  aquesta  Babilonia  moderna? 

DR.  RICHON 

Oh!  A  la  meva  edat! 

DR.  TIRELLE 

Què  diu  de  la  seva  edat!  Si  te  tot  l'aspecte  de  un  jove 
Aixís  que  l'he  vist  en  el  rebedor  hi  pensat:  Qui  deu  ser 
aquell  jovenet?... 

DR.  RICHON  (al  veure  que  Tirelle  vol  riures  a'ell,  s^alsa  pera 
pendre  comiat) 
Ja'm  permetrà  que'm  retiri,  senyora! 


Bire^ 


I 


DR.  TIRELLE 

Ahont  va?  Tanta  pressa  té?  Estiguis  una  estona  més 
ab  nosaltres.  Precisament  are,  ab  les  senyores,  estàvem 
parlant  del  amor  y  ens  trobàvem  dividits  en  una  qüei 
tió  molt  delicada.  A  veure  si  vostè  vol  fernos  l'obseqt 
de  donarnos  el  seu  parer... 


anu 
ta:  se 


DR.  RICHON 

Ja  m'en  dispensarà,  estimat  company.  Nosaltres,  els 
metges  de  fora,  estem  tan  atrafegats  ab  el  nostre  ofici 
que  no'ns  queda  temps  pera  ocuparnos  d'aquestes  soti 
leses  de  psicologia  mundana... 


SRA.  d'alèze 

Per  què  no  seu,  doctor?  . 

SRA.  DENISART 

Y  donchs,  que  no  existeix  l'amor  en  els  pobles? 


Yb 
taoriei 


iseny 

Es  ce 
sinel 


to  els  1 
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DR.  RICHON 


No  hi  dit  pas  això,  senyora.  Lo  que  passa  es  que  en 
:  i:  el  poble  es  practica  y  no  se'n  parla.  De  París  no  n'estich 
:::  gaire  enterat... 


Vaja,  vajal  Donchs  practican  molt  en  el  camp? 

DR.  RICHON 

Y  ben  sortosament,  senyora.  Si  no  fos  aixís  no  hi 
llaurí  en  dones  pera  criar  els  fills  de  les  parisenques. 

SRA.  DE  SALT 

Me  sembla,  doctor,  que  no  les  té  en  gaire  estim.a  a 
^  f''  es  senyores  de  París,  perquè  no's  crien  els  fills. 

DR.  RICHON 

Es  cert,  senyora.  Preferiria  que  totes  les  mares  alle- 
;essin  els  seus  fills. 

SRA.  d'alèze 

Y  aniríem  a  visites  y  reunions  ab  el  bebé.  A  la  millor 

aquí  , 

)lora:  se  li  te  que  dar  mamar...  Fora  bonich! 


DR.  RICHON 

En  Rousseau  ha  dit,  senyora.  "La  mare  de  qui  no's 
euen  els  fills  es  menys  respectada." 

SRA.  DE  SALT  [òaíx,  a  la  senyora  del  seu  costat) 
Y  això  què  hi  fa? 


SRA.  DE  SALT 


DR.  TIRELLE  [maliciÓs) 


Eh,  ehl 


'  SRA.  d'alèze 

No  sigui  maliciós,  Tirelle. 
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SRA. BELTORET 


De  modo,  doctor,  que  totes  les  senyores  que  estem 
aquí  reunides  y  que  havem  donat  a  criar  als  nostres 
fills  devem  ésser  uns  monstres. 


I 


DR.  RICHON 

No,  senyora.  Hi  ha,  potser,  entre  ;,vostés,  qui  tinga 
rahons  acceptables.  Però,  si  podent  criar  no  ho  han  fet, 
llavors,  sense  saberho,  han  ocassionat  un  gros  mal.  En 
primer  lloch  a  vostès  mateixes,  privantse  del  goig  de 
veure'l  primer  somriure  del  seu  fiUet,  y,  després,  expo 
santse  a  les  malalties  que  son  la  conseqüència  natural 
de  la  seva  abstenció. 

SRA.  DENISART 

A  quines  malalties  es  refereix? 

DR.  TIRELLE 

Però,  company... 

SRA.  DE  SALT 

Calli,  vostè! 

DR.  RICHON  [a  la  Sra,  Denisart) 

Aquelles  que  son  peculiars  del  sexe  de  vostè,  y  que 
son,  gaire  be  sempre,  una  revenia  de  la  naturalesa  qtian 
se  la  contradeix. 

DR.  TIRELLE  [alsantsc] 

Senyora... 

SRA.  DENISART 

Se'n  va,  Tirelle? 

DR.  TIRELLE 

Tinch  feyna.  Ja'm  dispensarà...  els  meus  clients. 
(S'en  va;  els  demés  apenes  s'^  hi  fixen.) 
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SRÀ.  DE  SALT 

No  dich  pas  que  no  tinga  rahó,  doctor,  però  què  hi 
rsl·li  ferhi;  no  podem  pas  estarnos  tot  un  any  recloses. 

SRA.  DENISART 

|Te  rahó  la  senyora. 

SRA.  DE  SALT 

[Convingui  en  que  es  una  desgracia. 

DR.  RICHON 

La  desgracia  es  que  no  tinguem  més  interès  per  la 
Itra  raça  que  per  la  dels  cavalls.  May  hi  vist  .que  es 
kés  criar  un  potro  de  bona  casta  per  una  euga  de 
|ta  inferior,  y,  no  obstant,  vostès  permetràn  que'ls  seus 
xuclin  la  llet  de  una  dona  de  qui  no'n  tenen  altres 
l^cedents  que  un  certificat  de  bona  conducta  donat 
l'arcalde  del  poble,  un  complis  moltes  vegades.  La 
de  una  dona  en  el  vas  de  la  qui  no  beuria  cap  de 
Ités. 

SRA.  D'ALÈZE 

lyxís,  som  unes  males  mares. 


clieDti 


DR.  RICHON 

[ío,  senyora.  Ignorantes  tant  sols. 

SRA.  d'alèze 

línorantes? 

DR.  RICHON 

|í,  senyora,  puig  si  sabessin  que  al  donar  el  seu  fill  a 
aumenten  les  probabilitats  de  que's  mori,  no  ho  fa- 
1.  Es  la  veritat,  no  obstant,  però  vostès  no  ho  saben. 
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SRA  d'aLÈZE 

Va,  quan  es  té  una  bona  dida,  a  casa... 

SRA.  DENISART 

Una  dona  de  la  montanya...  | 

DR.  RICHON 

Fins  la  millor  té  prejudicis  y  supersticions  que  pod 
ésser  fatals  per  la  criatura.  Vaja,  senyores!  decideixi 
se  y  la  pròxima  vegada  vulgan  ésser  mares  compl< 
tes... 

SRA.  DENISART 

Es  que,  doctor,  si  nosaltres  som  culpables,  aí 
també  ho  son.  Les  nostres  mamàs,  en  primer  llàí 
Inquietes  per  la  salut  de  les  seves  filles,  junt  ab  el  m 
ge  de  la  familia,  ens  diuen  que  estem  massa  dèbils  p| 
criar. 


DR.  RICHON 


'DUDa 

Iseuma: 
i  de  vos 


Dèbils,  diu?  De  cada  cent  mares,  solsament  cinch 
troben  en  aquet  cas.  Grans  metges  ho  han  comprolftedon 


SRA.  d'alèze 

Y  no  son  pas  les  mamàs  soles  les  que'ns  ho  aconi  pe 


laprop 

VIC 

llen,  sino  el  marit.  Ell  es  el  primer  enemich  de  (jjïida  df 
criem. 


contei 


SRA.  DENISART 

Es  cert!  En  els  llibres,  en  els  periòdichs,  pe 
arreu,  prou  prediquen.  Però  totes  ses  belles  màxiD 
de  moral  no  son  més  que  broma.  La  vista  de  la  cris^m^^^^^^^ 
al  pit  no'ls  fa  gràcia.  Proclamen  molt  alt,  això  sí,  c 
la  figura  de  la  mare  es  lo  que  hi  ha  de  més  respectabl 
però  l'abandonen  y  se'n  van  a  veure  a  senyoretes  ( 
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Eslavi 


listanK 


iep( 
idei 


[justament. 


ho  sòn  gens.  Es  per  això  que  tenim  por,  si  ens  criem 
fills,  de  perdre'l  marit. 

SRA.  DE  SALT 

Es  ben  cert. 

SRA.  BELTORET 

Això  es  lo  que'ns  fa  por. 


Es  la  veritat. 


SRA.  GARDIN 


SRA.  d'aLÈZE 


DR.  RICHON 

Molt  be:  Vostès  pera  conservar  l'armonía  a  casa, 
nen  una  dida.  Però  també  es  casada  aquesta  dona, 
Iseu  marit  estarà  exposat  a  les  meteixes  tentacions 
'1  de  vostès.  Aixís,  pera  fugir  d'un  perill,  exposan  a 
.ipf5jp,ltre  dona  a  un  perill  igual.  Ja  sè  que's  tracta  d'una 
a  de  poble.  Però  creuen  vostès  tenir  el  dret  de  com- 
r  la  pròpia  felicitat  al  preu  de  la  d'ella?  Creuen  tam- 
lue  la  vida  del  fill  de  vostès,  val  el  possible  sacrifici 
a  vida  del  seu?  Jo  no  ho  penso  pas  aixís. 


SRA.  DE  salt 
>en  contentes  estan  les  dides  de  trobarnosl 


DR.  RICHON 

efectivament,  y  es  això  el  perjudici  mès  gros  que'ls 
^usen.  Tal  afició  han  fet  néixer  a  guanyar  diners  a 
iones  del  camp,  que  abandonen  contentes  als  seus 
lot  y  saber  els  perills  a  que'ls  exposen. 
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SRA.  DENISART 

Jo  admiro  els  seus  bons  sentiments,  doctor,  però 
sembla  que'ns  habem.  apartat  del  punt... 


SRA.  d'alèze 

Com  tots  els  apòstols,  doctor,  vostè  es  exagerat 


violent, 


DR.  RICHON 

No,  senyora,  no!  No  ho  soch.  Es  que  jo  sé  coses 
vostès  no  les  saben,  créguin.  Si  parlo  apassionat 
perquè  fa  quaranta  an5^s  que  presencio  la  desmorali 
ció  de  la  gent  del  camp,  la  qui  viu  aprop  meu.  Desn 
ralisació  causada  per  la  separació  de  la  dona  del  i 
marit...  Es  que  fa  quaranta  anys  que  presencio  la  m 
d'infelissos  nens  que  haurien  viscut  si  les  seves  ma 
no'ls  haguessin  estat  preses,  essentne  ells  el  preu 
això  vostès  ho  ignoren— de  les  alegries  y  de  les  sa 
faccions  de  vostès.  La  mortalitat  dels  nens  de  les  dii 
es  espantosa,  es  tres  vegades  més  crescuda  que  la  ib 
talitat  ordinària  de  les  criatures.  Es  pot  dir,  en  reali 
que's  mata  un  nen  del  camp  pera  que  tres  senyores 
risenques  puguin  divertirse  y  anar  escotades  en  hiv€ 
Escoltin,  els  ho  prego:  tinguin  una  mica  depacien 
Vostès  ignoren  moltes  coses,  es  per  això  que  dupi 
Però  jo  que  ho  he  vist!  jo  que  ho  estich  veyent  c, 
dia!  Deixinme  dirlos  lo  que  passa.  Serè  breu.  Al  po 
d'ensà  que  una  dona  ha  deslliurat,  no  te  més  que 
preocupació:  ésser  dida.  Y  en  volen  ésser  lo  més  a 
possible^  perquè  saben  que  a  París  les  dides  que  te 
la  llet  més  jove,  son  les  més  apreciades...  La  fam 
pera  millor  informarse  de  la  salut  de  la  dida,  deí 
veure'l  seu  ÜU.  Aleshores  la  dona  no  dupta  pas.  Ei 
temps  que  siga.,.  en  ple  istíu,  en  ple  hivern  agaf 


)à 
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2tit  y  s'emprén  el  viatge  a  París  ab  aquell  pobre  y  do- 
rós  paquet.  Arriba  a  l'agencia  de  dides.  Allí  espera. 
jSpera  que  alguna  de  vostès  tinga  necessitat  d'ella.  De 
ïgades  l'espera  es  de  15  dies!  A  l'agencia  no  li  donen  més 
le'l  llit.  Es  precís  que's  mantinga.  Es  pobre.  Imaginin- 
'l cuidado  que  pot  tenir  de  la  criatura.  Al  fi  queda  co- 
fada. Llavors  busca  algú  que  retorni  el  petit  al  poble, 
'altre  dida,  un  parent;  se  l'emporten  ab  les  meteixes 
lors  0  els  meteixos  frets,  en  el  meteix  vagó  de  tercera, 
rlo  regular  qui  se'ls  queda  son  els  avis;  bona  gent, 
hi  ha  dupte,  però  forsa  ignorants,  els  qui,  quan  el 
t  busca  el  pit  de  sa  mare,  li  enfornan  a  la  boca  el 
at  cautchú  de  un  biberón  fastigós.  fAl  públich.)  Se 
prén  ben  be  que  morin  aquets  pobrets,  veritat!  Se 
prén  forsa,  no  es  cert?...  Y  es  comprèn  també  que 
ílami  per  ells  vostra  justícia  y  vostra  pietat! 


^çIjBEs  espantós! 


mi 

\.tú 

ipac 

luei 

•eyenil 

ioiiiés! 

,Laí 
dida,! 

íern 


SRA.  DENISART 


SRA.  D'ALÈZE 


^erò  be  hi  deuen  haver  lleys  que  ho  ímpideixin? 

DB.  RICHON 

*hi  ha  una,  senyora.  Hi  ha  la  lley  Roussel,  lley  ad- 
[able  qu'exigeix  que  tota  dona  qui  vulga  ésser  dida 
li  alletat  a  n'el  seu  fill  durant  set  mesos.  Donchs,  be! 
[esta  lley  no's  tumpleix.  Més,  encare!  Son  els  metei- 

que  la  tindrien  que  fer  cumplir  els  qui  la  combaten, 
íio  creuen?  Sàpiguen  que'l  quefe  de  policia  d'un  dis- 
te  ha  escrit  una  carta,  oficial,  ahont  rebutja  aplicar 
[esta  lley  perquè...  perquè— son  paraules  textuals— 
Itaría  com  a  conseqüència  una  fonda  pertorbació  en 
]ostums  de  la  població  de  París." 
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SRA.  DE  SALT 

Es  precís  que  aquesta  lley  s'apliqui. 

DR.  RICHON 


Sí, 
els 


Que  s'apliqués  yfque  s'en  fes  un'altre.  Fora  menestí 
que's  prohibissin  aquets  viatges  de  les  criatures  de  1< 
dides.  Si  les  families  les  volen  veure,  que  vaigin  al  p 
ble.  Val  més  que  fassi  un  senyor  un  viatge  de  cent  11 
gües,  en  el  ràpid  j  en  primera,  que  no  enviar,  en  j 
fastigós  vagó  de  tercera  del  tren  ómnibus,  a  criaturet 
de  tres  setmanes,  de  les  que  moltes  moriran  per  habejjj^ 
les  portades  a  París  a  donar  fe  del  seu  bon  estat 
salut. 


Yle 


Que' 


res. 


SRA.  d'aLÈZÉ 


i 


Y  per  què  no  se'n  ocupen  en  el  Parlament  d'aquesi 
qüestions? 


DR.  RICHON 


Senzillament.  Perque'ls  diputats  s'han  arriba 
creure  que  la  seva  missió  se  redueix  a  crear  y  ender 
car  ministeris...  Convindria,  també,  tenir  el  valor 
anar  fins  al  fons  de  la  qüestió.  .  Convindria  que  l'allífiseiil 
ment  fos  considerat  com  el  servey  obligatori  de  les 
nes.  Avans  del  any  70  un  home  rich,  a  França,  tení2 
dret  de  sostreures  del  servey  de  les  armes  "compran 
home",  com  deyen  aleshores.  Are  no'n  hi  ha  de  susti 
ó  reemplaçants,  caldria,  donchs,  que  tampoch  hi 
guessin  reemplaçantes. 


yiesi 


1 L'Esta 
minyó 
stamb 


SRA.  DENI^ART 

L'alletament  obligatori  y  personal,  vol  dir  vostè 


lOO 


fetamei 
ilamari 


Però 


ïés  petit 


arni 


DR.  RICHON 

Sí,  senyora...  exceptuant  els  cassos  de  impossibilitat 
lanifesta.  Pera  aquets  hi  hala  llet  esterilisada.  El  met- 
e  els  ho  dirà  prou. 

SRA.  d'alèze 
Y  les  obreres,  com  ho  farien? 


DR.  RICHON 

Que's  fassi  per  tot  lo  que  han  fet  en  la  fàbrica  de 
íoulousse:  instalar  una  crèche,  una  casa  bressol.  De 
'^^^  bsde  que  funciona  moren  tres  vegades  menos  de  cria 
ires. 

SRA.  d'aLÈZE 

Y  les  que  trevallen  fora  de  les  fàbriques? . 

DR.  RICHON 

L'Estat  be  s'encarrega  de  mantenir  durant  tres  any 
s  minyons  pera  assegurar  la  defensa  de  la  pàtria,  po- 
ría  també  mantenir  a  les  mares  pobres  mentres  duri 


.çjj^i  alletament,  pera  assegurar  la  descendència.  S'ha  dit: 
V  la  mare  pobre  deu  pagàrsela  pera  que  siga  la  dida 
slseuíill." 


SRA.  DE  SALT 

Però  els  gastos  que  això  portaria  serien  crescudís- 
ms. 

DR.  RICHON 

Més  petits  [foren  els  de  millorar  l'art  de  criar  al 
)me,  que'ls  que  ocassiona  l'ensenyansa  del  art  de 
atarne. 


lOI 


SRA.  D'aLÈZE 

Are  ens  planyem  de  que  la  natalitat  disminueix 
França.  Si  a  la  maternitat  hi  afegeix  aquesta  obligack 
ningú  voldrà  criatures. 

DR.  RiCHON  [serenantse) 

Si  en  aquestes  estem,  senyora,  val  més  que  desguai 
nim  les  ciutats,  que  esborrem  les  fronteres  y  abdiquei 
com  a  nació.  Renunciem  a  "ésser".  Llicenciem  lestr< 
pes  y  obrim  les  portes  als  pobles  que  tingan  el  valor 
la  virtut  de. tenir  criatures...  al  menys  ens  haurei 
economisat  una  o  dugués  guerres. ..^fAnantsen.J  Y,  di,  ^ 
pensin,  senyores...  No  sé  ahont  hi  deixat  el  meu  para  i: 
gües...  Tinch  de  veure  a  la  dida... 

SRA.  DENISART 

El  criat  l'acompanyarà,  f Es  dirigeix  a  la  porta  y 
dugués  paraules  a  Edmond  ah  veu  baixa.  El  docte 
surt.  Les  senyores  es  queden  silencioses^  pensative^ 
aclaparades.) 


TELO 


I02 

J 


ACTE  TERCER 


aní 
\ 


Interior  de  casa  la  Roseta.  Casa  del  poble.  Tot  està  en  desordre.  Sobre 
Igunes  cadires  s'hi  veu  roba  d'home.  A  la  taula  plats  y  copes  buides  y 
ampolla  girada,  a  terra  una  de  trencada  y  molts  papers  d'embolicar, 
its,  escampats. 


ESCENA  I 

ROSETA  y  ADELA 

ROSETA  (entrant  per  la  porta  dreta) 
Mentres  espero  que  li  portin  el  bressol  de  ca  l'avi, 
rmirà  en  el  meu  llit.  (Girantse,  mira  al  interior.) 
►m  dorm!  Gràcies  a  Deu  que  soch  a  casa  y  que'l  me- 
t  éstà  be... 

ADELA 

Pero  que  no  vares  rebrer  les  meves  dugués  cartes? 
liltima  la  vaig  tirar  ahir  al  correu. 

ROSETA  (rient) 

Precisament  la  teva  carta  es  lo  que  m'ha  fet  desco- 
íir  l'enredo.  Per  ella  he  sapigut  que  havíau  enviat  un 
Yte...  Jà  t'ho  contaré...  Te  bon  semblant,  veritat?  No 
nbla  pas  que  hagi  surtit  de  una  malaltia...  No  me'n 
avenir... 


ADELA 

Ja  t'ho  deya  que  estava  be. 

ROSETA 

Sí,  però  després  de  lo  que  m'habían  fet... 

ADELA 

Què? 

ROSETA 

Que  no  ho  endevines?. . .  El  parte^  sabs. , .  el  parte. . 
No  l'has  rebut? 
No. 

ADELA  \ 

Donchs  jo  meteixa  soch  la  qui  va  anar  a  tirarlo. 

ROSETA 

Ja  ho  sé...  però  es  que'ls  senyors  no  me'l  varen  c 
nar  per  por  de  que  me'n  anés... 

ADELA 

Y  es  per  això  que  has  vingut. 

ROSETA 

Vaya!  L'altre  dia,  al  rebrer  la  teva  primera  caj' 
dientme  que'l  noy  estava  curat,  var^n  confessarmeq 
havían  desclòs  el  parte...  y  que  no  me  l'havían  doi 
perquè  no'm  trastornés.  |j 

ADELA  í; 

Això  es  una  cotxinada.  J 
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ADELA 


ROSETA 


ROSETA 

Es  lo  que'ls  hi  he  dit. 


ADELA 

Tenies  tota  la  rahó. 

ROSETA  [rient) 

Y,  sabs  lo  que  hi  pensat?  Que  un'altre  vegada  podien 
fer  lo  meteix  y  no  tenir  la  sort  d'are,  de  que'l  petit  s'hagi 
^,,1^  curat  lluny  de  mí.  Es  per  això  que  hi  fet  el  cop  de  cap 
de  anarmen  tot  seguit 

ADELA 

No  has  fet  be. 

rose;ta 


Potser  no;  però  m'hi  dit:  Y  si  encare  m'enganyen? 

ADELA 


Y  la  seva  criatura? 

^'^^^  '  .  roseta 

Va!  No  falten  pas  dides  a  les  agencies...  No't  dich 
que  estava  com  boija.  No  hi  pensat  res.  M'hi  comensat 
a  imaginar  que  potser  ells  t'havien  escrit...  que'lmeu 
fill  encare  estava  malalt...  que  potser  el  trovaría...  xim- 
pleries, ja  ho  sé.  Però  quan  a  una  se  li  fica  una  idea  al 
.^aci  icap.  Tot  el  camí  ho  he  estat  pensant,  y  mentres  el  tren 
([•mf  jcorría,  corria.,,  perquè  hi  vingut  ab  Vexpress^  no  sé  si 
iqI  ho  saps?  sí,  noya,  en  segona.  Are  sí  que  l'avi'm  diria 
quesoch  una  marquesa.  El  cap  me  bullia...  Al  baixar 
a  l'estació  ab  quatre  salts  hi  estat  a  ca'ls  sogres... 
Donchs,  varen  ser  accidents?  PobretI  Tu  te  devies  es- 
pantar... 
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ADELA 

Molt,  y  com  me  tenies  dit  que... 


I 


Yquè 


ROSETA 

Si,  si...  Què't  deya  jo,  are?  Ah!  Arribo  y  no  trobo  í 
ningú.  El  sogre  era  a  la  taberna  y  l'avia  a  la  cuyna 
Corro  al  bressol,  que  era  allí,  en  un  recó..  El  cor  m'ana 
va  com  unes  devanadores...  Me  creya  trobar  el  petit  fej 
una  llàstima...  y  el  veig  ab  tants  bons  colors,  aixerit. 
no  molt  crescut— igual  que  l'había  deixat.— Aleshores 
ja  sabs  lo  tonta  que  soch,  m'hi  posat  a  cridar  de  con 
tenta.  Ell  s'ha  despertat  y  s'ha  posat  a  plorar— es  que  í 
havia  fet  por  ab  els  meus  crits— y  jo  també  plorava.  A 
sentirnos  ha  sortit  l'havia  de  la  cuyna;  no  m'en  recordí 
que  li  he  dit:  he  agafat  el  petit  y...  cap  a  casa.  Tu  era'tí 
aquí...  (Camhiant  de  to.)  y  dígam?  Quan  te  cases  ab  ei 
noy  de  can  Bourdin?  Serà  aviat? 


ADELA 

Penso  que  sí. 


soc 

ROSETA  il·jjj 

Ah!  encare  no  t'ho  he  contat  tot.  Espérat.  Pel  cana^  tt[ 
jo  li  anava  dient  coses  al  meu  marrech  y  ell  ha  dit:  ma 
mà!  Quasi  no  se  l'entenia,  pero  ho  ha  dit...  are  es  a  m: 
que  m'ho  dirà  y  no  a  la  seva  avia,  veritat?...  Es  barra  l^üi 
eh.''  lo  de  no  donarme'l  parte...  No'ls  hi  tinch  cap  mali^  '^P  ( 
eia,  no,  per  això.  Al  contrari,  (Rient.)  ja  que  ha  sigut  eíPta 
motiu  de  que  tornés.  Que  tontos,  he?  Ells  que  precisa 
ment  ho  havien  fet  pera  retenirme...  (Riu.)  Què'm  de 
yes  d'en  Bourdin? 


ADELA 


Que'ns  casarem  més  endevant,  com  are  hem  tingu 


el  gasto  del  bateig... 
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ROSETA 

Y  què  m'en  dius  del  meu  home  y  la  Joana? 


:tll 

flori 
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ADELA 

Cóm  ho  sabs? 

ROSETA 

Oh,  m'es  igual!  No  me'n  sé  avenir.  Però  no't  creguis 
ue'ls  deixi  continuar,  eh,  sent  jo  aquí!  L'home  es  per 
seva  dona. 

ADELA 

Ben  cert. 

ROSETA 

Y  donchs,  que  no  li  cuyda  la  casa?  Mira  que  n'hi  ha 
bruticia  aquí!  Per  tot  arreu:  papers  per  terra,  els  vas- 
os bruts,  la  roba  pel  demunt  de  les  cadires...  quina  dei- 
adesa...  (Rient.)S\^m  vols  ajudar  un  xich,  veuràs  com 
endressem  això.  Déixam  treure  tots  aquets  bonichs... 
Despullant  se.)  Ahont  és  el  meu  cos?  Ahont  son  els 
leus  sochs?  (Va  a  obrir  un  armari  del  fons,  cambiantse 
e  roba.)  Ja  hi  tingut  forsa  §ort  de  trobarlo  be,  ja,  al 
lenut!  Quan  penso  ab  el  de  la  Maria  Martin... 


ADELA 

Quí  li  havia  de  dir  al  quedarse  a  París  per  dida,  que 
^cap  de  vuit  dies  d'haver  retornat  aquí  a  la  seva 
riatura,  li  farien  a  saber  que  era  al  cementiri. 


ROSETA 


Ab  el  viatge  es  va  posar  malalta.  Y  la  de  l' Àngela? 

:  ADELA 

Aquesta  va  viure  més.  Va  ser  el  biberon  lo  que  la 
i  matar. 
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ROSETA 

Jotinch  entès  que's  va  refredar  en  el  tren,  doncl 
per  més  que  la  mare  de  dides  els  posi  a  terra  sobre, 
calorífer... 


ADELA 

La  Julieta  em  deya  que  al  pich  del  estiu  encareí 
pitjor... 

ROSETA 

Dónam  les  faldilles. 

ADELA 

Té. 

ROSETA  Cposanfse  les  faldilles) 
Donchs  el  meu  home  se  diverteix,  eh? 

ADELA 

Crech  que  busca  feyna. 

ROSETA 

Sí,  ab  en  Jubier... 

ADELA 

Just.  Sempre  van  plegats... 

ROSETA 

Mira  que  està  ben  brut  tot  això.  Una  no  sab  per  aho 
comensar.  Déixam  la  escombra.  Apa!  no  t'adormis.  T 
ves  a  portar  les  copes  al  escudeïíer  f Donant  li  els  pape. 
que  ha  cullit  de  terra)  y  llensa  això  a  les  escombraríei 

ADELA  ^ 

Si  no  m'en  tingués  d'anar  per  amor  del  meu  nan 
m'agradaria  ser  aquí  quan  vindrà  en  Planchot. 

io8 
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ROSETA  (escombrant) 
Ja'm  sentiràl  (Per  ella  mateixa.)  Per  més  que,  refle- 
ionantho,  potser  valdrà  més  fer  poch  soroll.  Els  ho- 
aes.,.  uxl  Aixís  que  passen  vuit  dies...  y  com  que  l'han 
ist  sol...  y  es  guapo,  val  a  dirho,  estich  segura  que 
Qoltes...  Però  es  el  meu  home,  ^\vclç.m\  (Sense  deixar 
V escombrar.)  Això  (Mirant  la  taula.)  no  es  farà  ben 
let  si  no  s'hi  passa  el  fregall.  (N^agafa  un  y  frega  la 
aula.)  Però  m'extranya  que  hagi  triat  la  Joana;  encare 
lue  potser  val  més  que  hagi  estat  ella.  De  tots  modos 
n'extranya. 

ADELA 

Com  viu  aquí  al  costat... 

ROSETA 

Ja  veuràs  quin  altre  goig  farà  això  quan  estiga  net. 
Escolta,  quan  t'envagis,  fes  el  favor  de  dirli  a  la  Joana 
ijue'n  Planchot  l'espera. 

ADELA 

Tu  vols  que  jo...?  No  faràs  pas  cap  etzegallada? 

ROSETA 

No  tingues  por.  Tot  lo  més  que  pot  succehir  es  que 
li  trenqui  l'escombra  per  l'esquena...  Però,  no,  que's 
massa  nova. 

ADELA  (que  ja  se^n  anava,  torna) 
Mira:  are  ve  en  Planchot  ab  en  Jubier. 

ROSETA 

Donchs,  déixans  y  fes  venir  la  Joana.  Are  que  ja 
tinch  el  fill,  cal  que  m'apoderi  del  marit.  (Adela  surt  y 
entran  en  Jubier ,  un  xich  borratxo,  ab  en  Planchot.) 
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ESCENA  II 

ROSETA,  JUBIER  y  PLANCHOT 

JUBIER  (en  el  dintell  de  la  porta y  deixant  passar  a  Planchat^ 
Fins  al  vespre  a  ca  la  Joana  a  fer  l'absenta. 

PLANCHOT 

Adeu.  M'en  vaig  a  jeure. 


ROSETA 


pll 


Entreu,  Jubier,  entreu;  tinch  de  dirvos  dugués 
raules. 

PLANCHOT  (sorprïs) 
Hola!  tu?  Quan  has  arrivat? 

JUBIER 

Bon  dia,  Roseta.  Vaja  una  sorpresa! 

ROSETA  Ca  Planchof) 
Ja  t'ho  contaré...  Home,  ja'm  podries  fer  una  abn 
sada  després  de  tan  temps  que  no'ns  habem  vist. 

PLANCHOT 

Y  ben  depressa!  Ha  sigut  el  sobte,  sabs?  (Shi  atanè 
pera  ferli.) 

ROSETA 

Uix,  quina  fortor  fas!...  Ja  me  la  donaràs  desprès... 
Què  veníau  de  cercar  feina,  are? 

JUBIER 

Sí,  prou  n'hi  busco  cada  dia  a  n'aquet.  Sembla  fet 
exprés:  en  Uoch  necessiten  gent. 

IIO 


*  ROSETA 

Potser  es  que  al  veureus  ab  el  vestit  de  les  festes... 

PLANCHOT 

Y  donchs,  que  has  perdut  la  casa?... 

ROSETA 

Hi  vingut  pera  cuidarte  No't  vares  girar  el  peu?... 

PLANCHOT  (després  duna  curta  pausa) 
Ah,  síl  Però  ja  vaig  be... 

ROSETA 

Ja  ho  veig.  M'han  dit  que  t'havia  curat  la  Joana. 

PLANCHOT 

Sí,  no...  Ja  veuràs... 

ROSETA 

Vos,  Jubier,  d'are  endevant  en  Planchot  ja  hi  anirà 
ot  sol  a  buscar  feina. 

JUBIER 

No'n  sabrà  "pas. 

ROSETA 

Potser  sí  que'n  sabrà. 

JUBIER 

En  Planchot  farà  lo  que  li  dongui  la  gana.  Veritat 
*lanchot? 

PLANCHOT 

Sempre  ho  he  fet. 

ROSETA 

Just:  com  sempre. 


JÜBIER 

Planchot,  sembla  que's  riu  de  tu  la  mestressa.. 


ROSETA 

Deixeulo  estar  tranquil  de  una  vegada!  Vos  sou 
Jubier,  qui  el  desencamina.  Potser  vos  en  penedireu. 

JUBIER 

Oh!  No'm  feu  cap  por,  vos.  Però  ja  que'n  Planchc 
permet  que  se'm  tracti  aixís  a  casa  seva...  es  que  no  e 
un  amich... 

PLANCHOT  (que   havia  quedat pensatíu,  alsantse  de  sobte) 

Si  ho  permeto,  es  que  ja  n'estich  tip  de  tu.  Qualsevc 
se  creuria  que  encare  no  puch  anar  sol,  jo.  Si  no  hí 
guessis  sigut  tu,  prou  n'hauria  trobat  de  feina... 

JUBIER 

Ah,  estàs  tip  de  mi?  A  veure:  tornamho  a  dir?... 

ROSETA 

'  Be,  no  us  enfadeu...  (Anant  a  obrirli  la  porta.)  A  r< 
veure,  Jubier. 

JUBIER 

Adeussiau.  (A  Planchot.)  No't  necessito  pera  res 
tu.  Hi  aniré  sol  a  ca  la  Joana...  (Surt.) 

ROSETA 

Això  es  lo  que  vull. 
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ESCENA  III 

ROSETA  y  PLANCHOT 

ROSETA  (a  ella  meteixa) 
Ja  hi  soml  (A  Planchot.)  Per  què  t'estàs  dret,  home, 
el  peu? 

PLANCHOT 

Tens  rahó.  (S'asseu.) 

ROSETA 

T'ha  cuidat  be  la  Joana? 

PLANCHOT 

Sí,  hi  he  anat  cada  dematí . . . 

ROSETA 

Be  podia  haver  vingut!  Quan  no's  pot  caminar... 

PLANCHOT 

Allò  que's  diu  poder..,  May  me  n'ha  privat  del  tot... 

ROSETA 

Y,  are,  com  el  tens?  A  veure,  ensényamel. 

PLANCHOT 

No't  dich  que  ja  estich  be.  Té,  mira:  el  giro  per  tots 
)stats... 

ROSETA 

Digues  que  no  més  ha  sigut  una  petita  torsada. 

PLANCHOT 

No  més  que  una  torsada.  Quasi  res.  Y  tu  per  què  has 
ngut? 
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ROSETA  (mosirantli  el  peu) 
Ja  t'ho  he  dit. 

PLANCHOT 

Però  estant  be  com  estich,  podràs  entornarten. 

ROSETA 

Em  quedo. 

PLANCHOT 

Ah!  et  quedes? 

ROSETA 

Sí. 

PLANCHOT  (després  de  reflexionar) 
Millor!  Més  m'ho  estimo.  Tan  cert.  Ja  n'estava  can- 
sat d'estar  sol...  (Pausa.)  Sabs  que  t'ha  probat  París? 

ROSETA  (sospirant) 

Moltl 

PLANCHOT 

Va  ja!  estich  content. ..  Are  que  ets  tu  aquí  me  sembla 
que  trobaré  feina  tot  seguit. 

ROSETA  (ajupintse  pera  cullir  un  ohgecte  de  terra) 
Y  es  guapo,  el  murri!  (Alt.)  Segur  que'n  trobaràs.. 

PLANCHOT 

Encare  no  m'has  fet  cap  petó... 

ROSETA 

Te'l  faré  demà. 

PLANCHOT 

O  aquet  vespre... 

114 


1 


ROSETA 

Veurem...  (Entra  la  Joana.) 


ESCENA  IV 

ELS  METEIXOS  y  la  JOANA 
JOANA 

La  Roseta!  (Va  pera  entomar sen.) 

ROSETA 

Entreu,  dona,  entreu.  (A  Planchot.)  Es  ben  particu 
tothom  té  ganes  d'entornarsen,  aixís  que'm  veuen 

JOANA 

Quina  sorpresal  Cóm  esteu,  Roseta? 

ROSETA 

Be,  y  vos? 

JOANA 

Anem  passant.  Donchs,  vos  tenim  de  tornada? 

ROSETA 

Ja  ho  veyeu. 

JOANA 

Y  estareu  aquí  molts  dies? 

ROSETA 

He  vingut  pera  quedarme. 

JOANA 

Yaixò? 

"5 


ROSETA 

He  sapigut  que  tenia  rates  a  casa  que  se'm  menja- 
ven el  blat. 


JOANA 

Rates? 

ROSETA 

Rates  o  alguna  altre  mala  bèstia. 

JOANA 

No  sé  què  voleu  dir... 

ROSETA 

No  ho  dich  pas  per  vos. 

JOANA 

Ja  m'ho  penso. 

ROSETA 

Perquè  ja  sé  que  a  vos  us  tinch  de  donar  les  gràcies 
d'haver  cuidat  al  meu  marit  mentres  jo  era  fora... 

PLANCHOT  (a  Roseta) 
Si  continueu  aixís...  això  acabarà  malament. 

ROSETA 

Déixam  fer. 

PLANCHOT 

No  m'agraden  les  baralles...  y  acabareu  barallantse 
Jo  m'en  vaig... 

ROSETA  Ca  la  Joana) 
Donchs,  sense  embuts.  M'han  dit  que  mentres  hi  es- 
tat fora,  vos  enteníau  ab  en  Planchot. 
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PLANCHOT 

Me'n  vaig.  Vetaquí  què  hi  hauràs  guanyat... 

ROSETA 

Però  he  pensat  que  no  debía  pas  ser  cert.  Sou  massa 
vella  vos  per  aquestes  coses... 

PLANCHOT  N 

BonsL  nit  f Se'n  va. J 


ROSETA 


Adeu. 


ESCENA  V 

ROSETA  y  JOANA 
JOANA 

No  es  perquè  siga  massa  vella,  m'enteneu,  però  no 
es  cert.  Si  m'hagués  donat  la  gana  n'hauria  fet  lo  que. 
n'hauria  volgut,  jo,  del  vostre  home...  Es  massa  ordinari 
ell  pera  míl... 

ROSETA 

Fugiu!  Potser  li  agraden  els  criats  de  casa  bona, 
aquells  que  van  tan  mudats...  Aneu,  aneu...  que  ja 
crech  que  no  hi  ha  hagut  res,  però  no  es  per  lo  que  vos 
pogueudir... 

JOANA 

Donchs  per  què? 

ROSETA 

Perquè  si  tanta  gana  hagués  [tingut  en  Planchot,  no 
hauria  anat  a  aprofitar  les  deixes  de  tothom... 
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Què  diheu? 


JOANA 


ROSETA 

Que  s'en  hauria  buscat  una  de  més  jovey  guapa. 

JOANA 

Si,  eh?  Donchs  perquè  ho  sàpigues:  si  que's  cert  lo 
que  t'han  dit! 

ROSETA 

No  ho  crech  pas. 

JOANA 

Y  me  deya  que'm  voldria  sempre. 

ROSETA 

No  es  pas  veritat. 

JOANA 

Y  que  estava  ben  content  que  tu  fossis  fora...  y  desit- 
jaba  que  no  tornessis  més,  que  ja  en  tenia  prou  de  tu  y 
que  li  feyes  fàstich.  Sí,  fàstich,  fàstich. 

ROSETA 

Mentida! 

JOANA 

Si  que  ho  ha  estat  de  meu,  sí,  sí! 

ROSETA 

Mentida,  mentida!  (L'agafa  y.pegantli,  la  treu  a 
fora.  Surten  abdugues,  agafades  y  se  senten  crits  y 
cops.) 
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JOANA  (no  es  veu) 
Ay,  ay!  Socors,  que'm  vol  matar  1  (Entra  Roseta.) 

ROSETA 

Te,  ves  a  ensenyarli  la  cara  al  teu  marit...  y  esplícali 
el  perquè  t'ho  he  fet!... 

PLANCHOT  [entrant) 

Què  passa! 

ESCENA  VI 

ROSETA  y  PLANCHOT 
ROSETA 

M'ha  pegat!  Mira  que  m'ha  fet.  (Ensenyantli  el  coll.) 

PLANCHOT 

Ja  t'ho  he  dit  que  acabaríau  malament.  .  No  es  res 
això.  No  ploris.  Y  tu,  no  li  has  fet  res? 

ROSETA 

La  he  agafada  pel  monyo  y  m'ha  quedat  a  les  mans. 
Du  el  cap  plè  de  trampes.  Però  ja  se'n  ha  anat  ben  esga- 
rrapada, per  xò!  (Singlotejant.)  Si  no  que  m'ha  dit  co- 
ses que  m'han  fet  molt  mal...  Ah!  si  fos  veritat! 

PLANCHOT 

Suposo  que  no  t'aniràs  pas  a  creure  tot  lo  que  t'hagi 
pogut  dir.  Què  no  ho  has  entès  perquè  ho  deya? 

ROSETA 

No. 
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PLANCHOT 

Es  per  què  li  havies  dit  vella.  Com  que  es  veritat  perf : 
això  l'has  enrabiada. 

ROSETA 

Oy,  que  si,  que  ho  es,  de  vella  ? 

PLANCHOT 

Oy...  Y  potser  s'ha  vantat  d'ha  ver  te  près  el  marit? 

ROSETA  * 

Sí. 

PLANCHOT 

No  comprens  que  ho  ha  fet  pera  venjarse  de  lo  que 
tu  li  havies  dit... 

ROSETA 

Be,  no,  no  m'enganyaràs  pas,  tu...  y  la  teva  conducta 
mentres  jo  hi  sigut  a  Paris... 

PLANCHOT 

Confesso  que  no  era  prou  bona...  Sempre  ficat  a  la 
taberna.  En  Jubier  te  deya  que  cercàvem  fèyna.  No  es 
cert.  Passàvem  quasi  tot  el  sant  dia  al  billar  o  fent  el 
dòmino . 


ROSETA 

Si  estès  segura  que  no  havies  fet  més  que  això... 

PLANCHOT 

No  veus  que  t'ho  dich  tot,  dóna!  Si  hi  hagués  altre 
cosa,  també  t'ho  diria.  Feste  càrrech!  Jo,  als  primers 
dies,  prou  volia  trevallar,  però  tots  s'han  rigut  de  mí; 
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srque  tots  els  didots  son  si  fa  o  no  fa  com  en  Jubier... 
s  natural...  Un  es  troba  sol  y  'ah  dinerons...  Fa  tanta 
istesa  arrivar  a  casa  y  trovarla  deserta...  que  un  hom 

queda  al  cafè  o  a  la  taberna  tot  el  temps  possible, 
lli  un  juga,  beu...  y  al  ser  a  l'endemà  no's  tenen  pas 
anes  d'anar  al  trevall...  No't  pensis  que  t'ho  dich  pera 

cusarme,  això,  no.  Es  perquè  ho  comprenguis. 

ROSETA 

Donchs  t'aburríes  tot  sol,  t'aburríes  sense  mi? 

PLANCHOT 

Molt...  per  això  bebia...  pera  enterbolirme.  Pregun- 
ho  a  l'Adela... 

ROSETA 

Precisament  per  ella  ho  se.  Quan  li  he  dit  que  m'ha- 
en  contat  tot  lo  que  aquí  passava,  no  m'ha  negat  res... 
)bre  xicota;  es  una  bona  noya!  Prou  la  Joana,  quan  ha 
Qgut  creyent  trobarte  sol,  procuraba  convencem  de 
le  no  havia  passat  res...  Però  al  fi  m'ho  ha  confessat 
t...  ab  això,  no'm  vulguis  are  tu  sostenir  lo  contrari .. 

PLANCHOT 

T'asseguro  que... 

ROSETA 

No,  Planchot,  no.  No  segueixis  negant,  ni  diguis  més 
entides.  N'estich  segura.  No  cal  que  ho  confessis.  Una 
sa  m'ha  dit  que,  si  fos  certa,  si  que  no  t'ho  perdona- 
i...  y  es  que  li  hagis  dit  que  jo...  que  jo't...  feya  fàstich! 

PLANCHOT 

Això  t'ha  dit?  Això  t'ha  dit?  Grandíssima!  Escolta 
)seta,  me  fa  vergonya  dirtho...  però  més  m'estimo  que 
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noi 


al  mar 

irada  j 
i)' més, 


sàpigues  la  veritat...  Tot  lo  que  vulguis  es  cert...  tot 
menys  això!  Ja  sabs  quina  mena  de  dona  es  la  Joan 
Creu  que  no  hi  usat  may  semblanta  expressió.  T'ho  j 
ro!  Ella  s'ho  ha  inventat  pera  mortiíicarte,  estiguence 
ta.  Te  demano  perdó  de  lo  passat...  però  no  d'això,  p( 
què  no  ho  he  dit. 

ROSETA  I 

Et  crech  y  et  perdono...  Molt  hi  sofert...  no  hi  vi 
pensarhi  més.  Veus,  Planchot,  com  no  es  bo  que  mai 
y  muller  viscan  separats...  Situ  vols,  treballant,  viure 
aquí  sempre  felissos...  y  no  anar  l'un  per  un  cantó,  l'f 
tre  per  l'altre.  Res  hi  ha  com  la  casa  y  els  fills... 

PLANCHOT 

Tens  rahó. 

ROSETA 

Are  be  ho  dius;  però  quan  tots  me  demanaven  q' 
retorni  a  Paris...?  Mira:  jo  no  tinch  peresa,  a Paris  pu 
dir  que  quasi  tinch  criats  pera  servirme,  donchs,  aq|||íjue)ia 
treballaré,  me  posaré  a  rentar  per  altri;  ho  preferij|jrasal 
xo  mil  vegades,  perquè  si  no  ho  fem  aixís,  si  jo  me'neijauttçt 
torno,  pensa  que'l  nostre  fill,  pujarà  a  la  bona  de  De 
sense  el  pare  y  la  mare  al  seu  costat.  Perquè,  si  m( 
vaig,  tu  perdràs  l'habit  del  treball  y  no' t  recordaràs  m 
de  mi  y  arribaràs  a  oblidarme  del  tot...  Y  jo  tam 
m'en  ganduliré..,  y  a  Paris...  potser  acabi  com  moll 
essent  are  de  l'un,  are  de  l'altre...  T'ho  demano  perr 
T'ho  demano  pel  nostre  fill!... 


PLANCHOT 

No  t'en  aniràs.  jjoses 


Vaja  q 


Are  nií 


lolioi 

li'05,  ?/ 
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-tol 

Joai 
T'ho 
'^enc 

iiG, 


ven 


!,  SI 

daràsi 
jo  tai 


M'ho  juras? 


ROSETA 


PLANCHOT 


T'ho  juro! 

ROSETA 

Oh!...  vina,  que't  vull  abrassar...  En  tu  no  veig"  enca- 
al  marit,  però  si  al  pare  del  meu  fill...  (El  besa  plo- 
nt.)  ...Y  pensa  que  d'aquets  petons,  no  més  una  dona 
mrada  pot  donarne...  (Pausa.)  Va!  no'n  parlem  més, 
ay  més...  y  are...  coratge! 


ESCENA  VJI 

ELS  METEIXOS  j;  l'aVí  PLANCHOT 


AVI  PLANCHOT  (amable) 
Vaja  quina  sorpresa  més  agradable!  La  dona  m'ha 
t  que  havies  arrivat,  y,  encare  que  no  toca  a  n'els  vells 
lar  a  saludar  als  joves,  sino  al  revés,  no  hi  fa  res,  hi 
ngut  tot  seguit  a  véuret. 


ROSETA 

Are  meteix  hauria  anat  a  casa  vostra. 

AVÏ  PLANCHOT 


No  ho  he  dit  per  ferte  cap  càrrech...  (Al  seu  fill:)  Y 
mchs,  noy,  quin  posat  que  fas?  Que  no  estàs  content  de 
rnar  a  veure  la  dona...  Jo  que  tot  venint  pensava  que 
)tser  vos  trovaría  molt  enfeynats..,  (Rient:)  Ehl  eh! 
uan  s'es  jove... 


123 


Despré 


PLANCHOT 

Sempre  sereu  maliciós.  (Riu.) 

AVI  PLANCHOT  (a  Roseto) 
Com  no  deus  haver  vingut  per  gaires  dies...  verits 
(Silenci:)  Bo,  que  tots  dos  haveu  perdut  la  llengua? 

PLANCHOT 

La  Roseta,  no  s'en  anirà  més. 

AVI  PLANCHOT  (camMant  de  to)  \  ichs! 

Es  cert,  donchs,  lo  que  m'han  dit...  jo  no  ho  vol 
creure...  (A  Roseta:)  Els  senyors  han  vingut  a  rec] 
marte;  estan  enfurismats...  Els  hi  tranquilisat  al  dirl 
que  t'anava  a  buscar... 


Oh! 


ROSETA 

Es  inútil. 

AVI  PLANCHOT 

Sembla  que  sabs  escaparte  de  les  cases,  tu,  sense  c 
res,  com  un  lladre. 

ROSETA 

Jo,  lladre? 


AVI  PLANCHOT 

No  se  si  menten,  però  diuhen  que  te'n  has  endut  f^^ besi 
vestit  de  dida  y  que  si  no  vols  tornarhi  te'l  faran  ver 
a  buscar  per  un  gendarme. . . 


ROSETA 

Això  diuhen!  Indecents,  més  que  indecents!  (Ana 
al  armari  y  trayent  ne  un  farcell  ah  el  vestit:)  Aqui  1 
nen  lo  seu.  Are  meteix  els  ho  enviaré... 


ïdoncl 


lo  que 


ïelsde 

'Vnfali 
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ÜOY 

are( 
al  dir 


AVI  PLANCHOT 

Sí,  ja  m'ho  han  contat.  Però,  no  està  be  el  teu  noy?  y 
nchsl...  Si  els  haguessis  escoltat,  t'hauries  economisat 
viatge...  Una  gent  que  han  fet  tant  per  tu!... 


endui 


AVI  PLANCHOT 

Y  els  plantes  aixís? 

ROSETA 

Després  de  la  que  m'han  fet. 


ROSETA 

Oh! 

AVI  PLANCHOT 

Que  no  es  veritat? 


ROSETA 

enselSi. 

AVI  PLANCHOT 

Y  donchs... 


ROSETA 

Lo  que  ells  han  fet  per  mi!  Han  fet  lo  que  feu  vos  pel 
3tre  bestiar. 

AVI  PLANCHOT 

Y  els  deixes  la  criatura! 


ROSETA 

No'n  falten  pas  de  dides. 

AVI  PLANCHOT 

Això  es  no  tenir  cor... 


"5 


ROSETA 

Es  quan  vaig  deixar  la  meva  criatura  per  anaruQ 
cuidar  una  d'estranya,  que  m'ho  havieu  de  dir  això. 

AVI  PLANCHOT 

Histories!  idees  socialistes,  qüentos...  res  més  qt 
qüentos,  es  lo  que  dius.  Per  ventura  pot  criar  una  | 
nyora?  Ont  s'es  vist  may? 

ROSETA 

No,  no,  ja  ho  se...  no  es  prou  fí,  no  fa  senyor/  Teni 
por  d'enlletgirse  Vescot;  volen  que  fassi  goig  pe^ 
poderlo  lluir  al  teatre,  al  ball...  Prou  que  ho  se...  SiPè 
senyen  tant  com  poden:  aviat  no  més  seran  els  S€| 
fills,  els  qui  no  l'hauràn  vist  mayl  i 

AVI  PLANCHOT 

De  tots  modos  es  troben  en  un  conflicte  aquets  s 
nyors. 

ROSETA  } 


Yque 


No  es 


Que  prenguin  la  Menard.  ier 


AVI  PLANCHOT 

No  la  volçn  una  soltera. 


ROSETA 

Es  veritat,  diuhen  que  es  encoratjar  el  vici!  Preí 
reixen  separar  la  dona  del  marit...  y  si  una  familia 
destrueix...  que's  destrueixi. 

f' 

AVI  PLANCHOT 

No  se'ls  hi  pot  dir  res...  fAl  seu  fill:)  Ells  conven»  ila 
en  que  tu,  et  deus  aborrir  tot  sol...  y  estàn  disposats  fi: 


aesl; 


Què  d 


lïdelí 
íjpot 

vosl 


AVI 

tstàb 
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Tei 

Sil 

;lss 


pujarli  an  xich  la  mesada,  pera  que  tu  pugues  passàr 
a  millor...  y  anar  al  café... 

ROSETA 

Y  que  s'acabi  de  pervertir...  De  cap  manera! 

AVI  PLANCHOT 

No  es  a  tu  ab  qui  parlo.  Parlo  ab  en  Planchot. 

PLANCHOT 

No  vull  que's  mogui  més  d'aquí  la  Roseta. 


AVI  PLANCHOT 

No  vols  que  hi  torni?  Oh!  això  ho  veurem!... 

PLANCHOT 


AVI  PLANCHOT 


Ja  està  vist. 
Què  dius? 

PLANCHOT 

Dich  que  ja  està  vist.  No  vull  que  fassi  com  la  d'en 
bier  o  la  d'en  Chapois  y  que  torni  de  Paris  ab  les  cos- 
ns  de  la  ciutat,  menyspreuant  el  poble  y  a  mi  aburrint- 
,  y  potser  estimantse  més  la  criatura  que  deixa,  que 
que  aquí  troba...  No,  no.  S'ha  acabat.  La  Roseta  no 
n  va.  Ja  no  soch  cap  noy  y  vull  ser  amo  a  casa  meva, 
n  vos  ho  sou  a  la  vostra. 

AVI  PLANCHOT  [després  de  mirarsel  llargameni) 
Està  be...  Ja  que'm  parles  aixís...  està  be,  està  be... 
rò  penso:  com  ens  ho  manegarem  are  nosaltres  sense 
vostre  menut;  dels  quaranta  franchs  que  ella  ens  en- 
oiiAba  cada  més,  no'ns  en  quedava  quasi  be  res,  es  cert, 
)sa!j  irò  ens  ajudaven.  De  que  menjarem,  are?  Tindrem 
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d'anar  al  hospici  o  a  captar...  Quan  penso  que,  al  casajuaqu 
te,  te  vaig  dar  quinze  cents  franchs  y  les  robes!...      is  que 

ürestí 

ROSETA  iabat] 

Anem!  pare,  que  ja  sabeu  que  no  havem  de  permet; 
que  passeu  necessitats...  Y,  si  es  precís,  també  vos  e 
tornarem  els  quinze  cents  franchs,  (En  Planchot  se 
mira:)  Però  reflexioneu  un  xichi...  Mireu,  mireu  com-^^i^^  ^ 
tornantse  el  vostre  poble  y  tota  aqueixa  encontrada,  e  t^"'^ 
viant  les  dones  a  ciutat  a  fer  de  dides...  '"^^^^ 

-  '««53. 

AVI  PLÀNCHOT 


Lo  que  veig  es  que  aviat  haurem  d'anar  a  dormir  a 
pallissa.  Si  tingués  els  quinze  cents  franchs,  podr 
anar  tirant  fins  que'm  morís  sense  haver  de  deman 
res  a  ningú. 


vigilí 
llet,n 
arboii 


pallií 
in  i 


ROSETA 

No  us  dich  que  se  vos  tornaran...  Oy,  Planchot? 

PLANCHOT 

Tornar...  tornar...  No,  que  no  us  els  tornaré...  pe 
se  vos  donarà  tot  lo  que  vos  fassi  falta. 

AVI  PLANCHOT 

Fill  sense  cor.  Després  de  lo  que  jo  hi  fet  per  tu... 

PLANCHOT 

Si  parléssim.  (Timit  y  seriós:)  Potser  jo  y  els  qui 
tro  ven  com  jo...  no  tenim  gaire  que  agrairlos  als  par< 
Si  soch  raquítich  y  estich  sempre  malaltís,  després  de 
enfermetat  que  vaig  tenir  quan  era  petit,  es  potser  p< 


nena 

iíare 
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Qiira: 


le  me  faltava  la  mare  pera  cuidarme.  Es  cert  lo  que 
^%  aquesta,  que'n  moren  moltes  aquí  de  criatures,  y,  de 
3  que  viuhen,  moltes  se'n  ressenten  tota  la  vida  d'ha- 
:r  estat  mal  cuidades.  iCreyeu  que'n  Josepet  hauria 
abat  per  anar  a  la  presó,  si  sa  mare  hagués  estat  aquí 
rmetlvigilarlo  y  cuidarlo  quan  corria  pels  carrers  fet  un 
vos e  llet,  mentres  son  pare  era  a  la  taberna?  Y  les  cosines 
í  sd  irboin?  recordèus  lo  que  varen  tornarse  al  tenir  sa 
compare  a  Paris  fent  de  dida-seca...  unes  desgraciades... 
ja  ejíants  y  tants  cassos...  Ah!  no  feu  solzament  mal  a  les 
iatures  que's  moren,  sino  també  a  les  que  viuhen. 
^ausa.) 


AVI  PLANCHOT 


podrí  Ja  ho  he  dit;  lo  que  veig,  es  que  haurem  de  dormir  a 
mnl  pallissa...  Y  que'ls  hi  dich  jo,  are,  an  els  senyors? 
ntra  el  Dr.  Richon.) 


ESCENA  VIII 

ELS  METEIXOS  y  el  DR.  RICHON 


pei 


tu.,. 


i  pari 
ierpí 


DR.  RICHON 

Estigueu  tranquil,  avi,  are  he  enrahonat  ab  ells,  quan 
aven  a  Casa  de  la  Vila.  (A  Roseta:)  Vos,  tornèuloshi 
vostres  vestits  y  deixeu  estar  el  més  comensat.  No 
den  reclamar  res. 


ROSETA 

Ab  molt  gust.  Aquí  hi  ha  elfarsell.  Se'ls  hi  envia- 
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AVí  PLANCHOT  (sospesant  el  farselt) 

No  pesa  gaire.  Jals  hi  portaré  jo  (A  part:)  potser  m 
donaràn  una;  propina  pel  trevall.  (Tornant  a  posar  i 
farsell  sobre  la  taula.  Alt:)  Sab,  senyor  Richon,  que  si  c 
posa  de  moda  aquí  que  les  dones  no  vulgan  fer  dedidcí 
no  se  pas  com  ens  ho  arreglarem  en  aquet  poble? 

DR.  RICHON 

En  comptes  de  fer  com  en  Jubier,  y  tants  d'altres,  é 
homes  trevallaràn,  avi  Planchot.  No  falten  pas  boscc 
per  tallar  aquí  a  la  vora,  ni  aiguamolls  per  saneijar.  E 
podrà  fer  créixer  el  blat  allà  ont  no  hi  ha  més  que  llot 
jonchs.  Es  treballarà  la  terra,  la  bona  terra,  feconda 
agraída,  y  els  homes  seran  més  dignes,  quan  les  sevf 
dones  siguen  millors  mares  y  no  venguin  lo  que  no,  < 
cosa  pera  vendre,  ni  ells  es  tornaran  ganduls  vivint  d 
diner  d'aquesta  venda!  Y  en  comptes  de  minvar  cada  ar 
el  nombre  de  criatures,  aumentarà,  y  entre  elles  algui 
potser  en  sortirà  que  esdevinga  un  home  cèlebre,  i 
gran  home,  quals  descobriments  fassin  a  la  humanit 
menys  miserable! 


Í0 


AVI  PLANCHOT 

Si  creu  que  dient  això  el  faràn  diputat  en  aquet  d 
partament,  creguim  que  s'equivoca,  Sr.  Richon...  M'( 
vaig...  A  veure  que  diràn  are  els  senyors,  a  veure  qi 
diràn... 


DR.  RICHON 

Jo  vinch  ab  vos;  no  tingueu  por...  (Surten.  La  Roí 
ta  ha  entrat  fa  poch  al  seu  quart  o  ont  hi  hala  criatu 
y  se  la  sent  cantar  la  cansó  del  primer  acte.) 
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ROSETA 


aesi 


"La  Mare  de  Deu 
"quan  era  xiqueta",  etz. 

(Planchotj  felis  se  la  mira  y  ah  el  cap  porta  el  com- 
bàs  de  la  cans6,y^  tímidament^  a  mitja  veu,  acaba  per 
untaria  mentr es  baixa  el  teló.) 


idai 
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